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CUSTOMS CONVENTION' ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF
GOODS UNDER COVER OF TIR CARNETS (TIR CONVENTION)

The Contracting Parties,
Desiring to facilitate the international carriage of goods by road vehicle;

Considering that the improvement of the conditions of transport constitutes one of the
factors essential to the development of co-operation among them;

Declaring themselves in favour of a simplification and a harmonization of
administrative formalities in the field of international transport, in particular at frontiers;
Have agreed as follows:

CHAPTER 1. GENERAL
(a) DEFINITIONS

Article 1

For the purposes of this Convention:

(@) The term “TIR operation” shall mean the transport of goods from a Customs
office of departure to a Customs office of destination under the procedure, called the “TIR
procedure”, laid down in this Convention;

(b) The term “import or export duties and taxes” shall mean Customs duties and all
other duties, taxes, fees and other charges which are collected on, or in connexion with,
the import or export of goods, but not including fees and charges limited in amount to the
approximate cost of services rendered;

(c) The term “road vehicle” shall mean not only any power-driven road vehicle but
also any trailer or semi-trailer designed to be coupled thereto;

! Came into force for the States indicated hereafter on 20 March 1978, i.e., six months after the date on which five States
had signed it definitively or had deposited their instrument of ratification, acceptance, approval or accession with the Secretary-
General of the United Nations, in accordance with article 53 (1):

Dute of definitive signature (s)
or of deposit of instrument

State of ratification or accession (a)
AUSIIIA & .o e 13 May 1977
112 30 December 1976 s

0 [ 18 February 1977 a
SWEUEIM . .\t vt e e e 17 December 1976 s
YUBOSIAVIA .« .o e 20 September 1977

Subsequently, the Convention came into force for the following States six months after the date of the deposit of their
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, with the Secretary-General of the United Nations, in accordance
with article 53 (2):

Date of deposit of instrument

State of ratification or accession (a)
Tunisia

(With effect from 13 April 1978.) .. ... it i e 13 October 1977
Bulgaria*

(With effect from 20 April 1978.) ... . i s 20 October 1977 a
Switzerland

(With effect from 3 August 1978.) ... ot 3 February 1978
Finland

(With effect from 27 August 1978.) ..ot 27 February 1978
Hungary*

(With effect from 9 September 1978.) .............. ... .. ... il 9 March 1978

Qk * See p. 296 of this volume for the text of the reservations and declarations made upon ratification or accession.
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(d) The term “combination of vehicles” shall mean coupled vehicles which travel on
the road as a unit;

(e) The term “container” shall mean an article of transport equipment (lift-van,
movable tank or other similar structure):

(i) fully or partially enclosed to constitute a compartment intended for containing goods;

(ii) of a permanent character and accordingly strong enough to be suitable for repeated
use;

(iii) specially designed to facilitate the transport of goods by one or more modes of
transport without intermediate reloading;

(iv) designed for ready handling, particularly when being transferred from one mode of
transport to another;

(v) designed to be easy to fill and to empty; and
(vi) having an internal volume of one cubic metre or more;
“demountable bodies” are to be treated as containers;

(H The term “Customs office of departure” shall mean any Customs office of a
Contracting Party where the international transport of a load or part-load of goods under
the TIR procedure begins;

(g) The term “Customs office of destination” shall mean any Customs office of a
Contracting Party where the international transport of a load or part-load of goods under
the TIR procedure ends;

(h) The term “Customs office en route” shall mean any Customs office of a
Contracting Party through which a road vehicle, combination of vehicles or container is
imported or exported in the course of a TIR operation;

(/) The term “person” shall mean both natural and legal persons;

(k) The term “heavy or bulky goods” shall mean any heavy or bulky object which
because of its weight, size or nature is not normally carried in a closed road vehicle or
closed container;

() The term “guaranteeing association” shall mean an association approved by the
Customs authorities of a Contracting Party to act as surety for persons using the TIR
procedure.

(b) Score

Article 2

This Convention shall apply to the transport of goods without intermediate reloading,
in road vehicles, combinations of vehicles or in containers, across one or more frontiers
between a Customs office of departure of one Contracting Party and a Customs office of
destination of another or of the same Contracting Party, provided that some portion of the
journey between the beginning and the end of the TIR operation is made by road.

Article 3

For the provisions of this Convention to become applicable:
(a) the transport operations must be performed:

(i) by means of road vehicles, combinations of vehicles or containers previously
approved under the conditions set forth in chapter III (a); or

(ii) by means of other road vehicles, other combinations of vehicles or other
containers under the conditions set forth in chapter III (c);
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(b) the transport operations must be guaranteed by associations approved in accordance
with the provisions of article 6 and must be performed under cover of a TIR carnet,
which shall conform to the model reproduced in annex 1 to this Convention.

(¢) PRINCIPLES

Article 4

Goods carried under the TIR procedure shall not be subjected to the payment or
deposit of import or export duties and taxes at Customs offices en route.

Article 5

1. Goods carried under the TIR procedure in sealed road vehicles, combinations of
vehicles or containers shall not as a general rule be subjected to examination at Customs
offices en route.

2. However, to prevent abuses, Customs authorities may in exceptional cases, and
particularly when irregularity is suspected, carry out an examination of the goods at such
offices.

CcHAPTER II. ISSUE OF TIR CARNETS; LIABILITY
OF GUARANTEEING ASSOCIATIONS

Article 6

1. Subject to such conditions and guarantees as it shall determine, each Contracting
Party may authorize associations to issue TIR carnets, either directly or through
comresponding associations, and to act as guarantors.

2. An association shall not be approved in any country unless its guarantee also
covers the liabilities incurred in that country in connexion with operations under cover of
TIR carnets issued by foreign associations affiliated to the same international organization
as that to which it is itself affiliated.

Article 7

TIR carnet forms sent to the guaranteeing associations by the corresponding foreign
associations or by international organizations shall not be liable to import and export
duties and taxes and shall be free of import and export prohibitions and restrictions.

Article 8

1. The guaranteeing association shall undertake to pay the import or export duties
and taxes, together with any default interest, due under the Customs laws and regulations
of the country in which an irregularity has been noted in connexion with a TIR operation.
It shall be liable, jointly and severally with the persons from whom the sums mentioned
above are due, for payment of such sums.

2. In cases where the laws and regulations of a Contracting Party do not provide for
payment of import or export duties and taxes as provided for in paragraph 1 above, the
guaranteeing association shall undertake to pay, under the same conditions, a sum equal to
the amount of the import or export duties and taxes and any default interest.
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3. Each Contracting Party shall determine the maximum sum per TIR carnet, which
may be claimed from the guaranteeing association of the basis of the provisions of
paragraphs 1 and 2 above.

4. The liability of the guaranteeing association to the authorities of the country
where the Customs office of departure is situated shall commence at the time when the
TIR carnet is accepted by the Customs office. In the succeeding countries through which
goods are transported under the TIR procedure, this liability shall commence at the time
when the goods are imported or, where the TIR operation has been suspended under
article 26, paragraphs 1 and 2, at the time when the TIR carnet is accepted by the Customs
office where the TIR operation is resumed.

5. The liability of the guaranteeing association shall cover not only the goods which
are enumerated in the TIR carnet but also any goods which, though not enumerated
therein, may be contained in the sealed section of the road vehicle or in the sealed
container. It shall not extend to any other goods.

6. For the purpose of determining the duties and taxes mentioned in paragraphs 1
and 2 of this article, the particulars of the goods as entered in the TIR carnet shall, in the
absence of evidence to the contrary, be assumed to be correct.

7. When payment of sums mentioned in paragraphs 1 and 2 of this article becomes
due, the competent authorities shall so far as possible require payment from the person or
persons directly liable before making a claim against the guaranteeing association.

Article 9

1. The guaranteeing association shall fix the period of validity of the TIR carnet by
specifying a final date of validity after which the carnet may not be presented for
acceptance at the Customs office of departure.

2. Provided that it has been accepted by the Customs office of departure on or before
the final date of validity, as provided for in paragraph 1 of this article, the carnet shall
remain valid until the termination of the TIR operation at the Customs office of
destination.

Article 10

1. The TIR carnet may be discharged unconditionally or conditionally; where
discharge is conditional this shall be on account of facts connected with the TIR operation
itself. These facts shall be clearly indicated in the TIR carnet.

2. When the Customs authorities of a country have discharged a TIR carnet
unconditionally they can no longer claim from the guaranteeing association payment of
the sums mentioned in article 8, paragraphs 1 and 2, unless the certificate of discharge
was obtained in an improper or fraudulent manner.

Article 11

1. Where a TIR carnet has not been discharged or has been discharged conditionally,
the competent authorities shall not have the right to claim payment of the sums mentioned
in article 8, paragraphs 1 and 2, from the guaranteeing association unless, within a period
of one year from the date of acceptance of the TIR carnet by those authorities, they have
notified the association in writing of the non-discharge or conditional discharge. The same
provision shall apply where the certificate of discharge was obtained in an improper or
fraudulent manner, save that the period shall be two years.
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2. The claim for payment of the sums referred to in article 8, paragraphs 1 and 2,
shall be made to the guaranteeing association at the earliest three months after the date on
which the association was informed that the carnet had not been discharged or had been
discharged conditionally or that the certificate of discharge had been obtained in an
improper or fraudulent manner and at the latest not more than two years after that date.
However, in cases which, during the above-mentioned period of two years, become the
subject of legal proceedings, any claim for payment shall be made within one year of the
date on which the decision of the court becomes enforceable.

3. The guaranteeing association shall have a period of three months, from the date
when a claim for payment is made upon it, in which to pay the amounts claimed. The
sums paid shall be reimbursed to the association if, within the two years following the date
on which the claim for payment was made, it has been established to the satisfaction of the
Customs authorities that no irregularity was committed in connexion with the transport
operation in question.

cHAPTER 1I. TRANSPORT OF GOODS UNDER TIR CARNET
(@) APPROVAL OF VEHICLES AND CONTAINERS

Article 12

In order to fall within the provisions of sections (a) and (b) of this chapter, every road
vehicle must as regards its construction and equipment fulfil the conditions set out in
annex 2 to this Convention and must have been approved according to the procedure laid
down in annex 3 to this Convention. The certificate of approval shall conform to the
specimen reproduced in annex 4.

Article 13

1. To fall within the provisions of sections (@) and (b) of this chapter, containers
must be constructed in conformity with the conditions laid down in part I of annex 7 and
must have been approved according to the procedure laid down in part II of that annex.

2. Containers approved for the transport of goods under Customs seal in accordance
with the Customs Convention on Containers, 1956,' the agreements arising therefrom
concluded under the auspices of the United Nations, the Customs Convention on
Containers, 1972, or any international instruments that may supersede or modify the latter
Convention, shall be considered as complying with the provisions of paragraph I above
and must be accepted for transport under the TIR procedure without further approval.

Article 14

1. Each Contracting Party reserves the right to refuse to recognize the validity of the
approval of road vehicles or containers which do not meet the conditions set forth in
articles 12 and 13 above. Nevertheless, Contracting Parties shall avoid delaying tratfic
when the defects found are of minor importance and do not involve any risk of smuggling.

2. Before it is used again for the transport of goods under Customs seal, any road
vehicle or container which no longer meets the conditions which justified its approval,
shall be either restored to its original state, or presented for reapproval.

! United Nations, Treaty Series, vol. 338, p.103.
2 Ibid., vol. 988, p. 43.
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(b) PROCEDURE FOR TRANSPORT UNDER COVER OF A TIR CARNET

Article 15

1. No special Customs document shall be required in respect of the temporary
importation of a road vehicle, combination of vehicles or container carrying goods under
cover of the TIR procedure. No guarantee shall be required for the road vehicle or
combination of vehicles or container.

2. The provisions of paragraph 1 of this article shall not prevent a Contracting Party
from requiring the fulfilment at the Customs office of destination of the formalities laid
down by its national regulations to ensure that, once the TIR operation has been
completed, the road vehicle, the combination of vehicles or the container will be re-
exported.

Article 16

When a road vehicle or combination of vehicles is carrying out a TIR operation, one
rectangular plate bearing the inscription “TIR” and conforming to the specifications given
in annex 5 to this Convention, shall be affixed to the front and another to the rear of the
road vehicle or combination of vehicles. These plates shall be so placed as to be clearly
visible and shall be removable.

Article 17

1. Asingle TIR carnet shall be made out in respect of each road vehicle or container.
However, a single TIR carnet may be made out in respect of a combination of vehicles or
for several containers loaded on to a single road vehicle or on to a combination of
vehicles. In that case the TIR manifest of the goods covered by the TIR carnet shall list
separately the contents of each vehicle in the combination of vehicles or of each container.

2. The TIR carnet shall be valid for one journey only. It shall contain at least the
number of detachable vouchers for Customs acceptance and for discharge which are
necessary for the transport operation in question.

Article 18
A TIR operation may involve several Customs offices of departure and destination,
but, save as may otherwise be authorized by the Contracting Party or Parties concerned,
(a) the Customs offices of departure shall be situated in only one country;
(b) the Customs offices of destination shall be situated in not more than two countries;

(c) the total number of Customs offices of departure and destination shall not exceed
four. ' ; i

Article 19

The goods and the road vehicle, the combination of vehicles or the container shall be
produced with the TIR carnet at the Customs office of departure. The Customs authorities
of the country of departure shall take such measures as are necessary for satisfying
themselves as to the accuracy of the goods manifest and either for affixing the Customs
seals or for checking Customs seals affixed under the responsibility of the said Customs
authorities by duly authorized persons.
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Article 20

For journeys in the territory of their country, the Customs authorities may fix a time-
limit and require the road vehicle, the combination of vehicles or the container to follow a
prescribed route.

Article 21

At each Customs office en route and at Customs offices of destination, the road
vehicle, the combination of vehicles or the container shall be produced for purposes of
control to the Customs authorities together with the load and the TIR carnet relating
thereto.

Article 22

1. As a general rule and except when they examine the goods in accordance with
article 5, paragraph 2, the Customs authorities of the Customs offices en route of each of
the Contracting Parties shall accept the Customs seals of other Contracting Parties,
provided that they are intact. The said Customs authorities may, however, if control
requirements make it necessary, add their own seals.

2. The Customs seals thus accepted by a Contracting Party shall have in the territory
of that Contracting Party the benefit of the same legal protection as is accorded to the
national seals.

Article 23

The Customs authorities shall not
—- require road vehicles, combinations of vehicles or containers to be escorted at the
carriers’ expense on the territory of their country,
— require examination en route of road vehicles, combinations of vehicles or containers
and their loads

except in special cases.

Article 24

If the Customs authorities conduct an examination of the load of a road vehicle,
combination of vehicles or container in the course of the journey or at a Customs office en
route, they shall record on the TIR carnet vouchers used in their country, on the
corresponding counterfoils, and on the vouchers remaining in the TIR carnet, particulars
of the new seals affixed and of the controls carried out.

Article 25

If the Customs seals are broken en route otherwise than in the circumstances of
articles 24 and 35, or if any goods are destroyed or damaged without breaking of such
seals, the procedure laid down in annex 1 to this Convention for the use of the TIR carnet
shall, without prejudice to the possible application of the provisions of national law, be
followed, and the certified report in the TIR carnet shall be completed.

Article 26

1. When transport under cover of a TIR carnet takes place in part in the territory of a
State which is not a Contracting Party to this Convention, the TIR operation shall be
suspended during that part of the journey. In that case, the Customs authorities of the
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Contracting Party on whose territory the journey continues shall accept the TIR carnet for
the resumption of the TIR operation, provided that the Customs seals and/or identifying
marks have remained intact.

2. The same shall apply where for a part of the journey the TIR carnet is not used by
the holder of the carnet in the territory of a Contracting Party because of the existence of
simpler Customs transit procedures or when the use of a Customs transit régime is not
necessary.

3. In such cases the Customs offices where the TIR operation is suspended or
resumed shall be deemed to be Customs offices of exit en route and Customs offices of
entry en route respectively.

Article 27

Subject to the provisions of this Convention and in particular of article 18, another
Customs office of destination may be substituted for a Customs office of destination
originally indicated.

Article 28

On arrival of the load at the Customs office of destination, and provided that the
goods are then placed under another system of Customs control or are cleared for home
use, discharge of the TIR carnet shall take place without delay.

(¢) PROVISIONS CONCERNING TRANSPORT OF HEAVY OR BULKY GOODS

Article 29

1. The provisions of this section apply only to the transport of heavy or bulky goods
as defined in article 1, subparagraph (k), of this Convention.

2. Where the provisions of this section apply, heavy or bulky goods may, if the
authorities at the Customs office of departure so decide, be carried by means of non-sealed
vehicles or containers.

3. The provisions of this section shall apply only if, in the opinion of the authorities
at the Customs office of departure, the heavy or bulky goods carried and any accessories
carried with them can be easily identified by reference to the description given, or can be
provided with Customs seals and/or identifying marks so as to prevent any substitution, or
removal of the goods, without it being obvious.

Article 30

All the provisions of this Convention, save those to which the special provisions of
this section make an exception, shall apply to the transport of heavy or bulky goods under
the TIR procedure.

Article 31

The liability of the guaranteeing association shall cover not only the goods
enumerated in the TIR carnet, but also any goods which, though not enumerated in the
carnet, are on the load platform or among the goods enumerated in the TIR carnet.
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Article 32

The cover and all vouchers of the TIR carnet shall bear the endorsement “heavy or
bulky goods” in bold letters in English or in French.

Article 33

The authorities at the Customs office of departure may require such packing lists,
photographs, drawings, etc., as are necessary for the identification of the goods carried to
be appended to the TIR carnet. In this case they shall endorse these documents, one copy
of the said documents shall be attached to the inside of the cover page of the TIR carnet,
and all the manifests of the TIR carnet shall include a reference to such documents.

Article 34

The authorities at the Customs offices en route of each of the Contracting Parties
shall accept the Customs seals and/or identifying marks affixed by the competent
authorities of other Contracting Parties. They may, however, affix additional seals and/or
identifying marks; they shall record particulars of the new seals and/or identifying marks
on the vouchers of the TIR carnet used in their country, on the corresponding counterfoils
and on the vouchers remaining in the TIR carnet.

Article 35

If Customs authorities conducting an examination of the load at a Customs office en
route or in the course of the journey are obliged to break seals and/or remove identifying
marks, they shall record the new seals and/or identifying marks on the vouchers of the TIR
carnet used in their country, on the corresponding counterfoils and on the vouchers
remaining in the TIR carnet.

CHAPTER 1Iv. IRREGULARITIES

Article 36

Any breach of the provisions of this Convention shall render the offender liable, in
the country where the offence was committed, to the penalties prescribed by the law of
that country.

Article 37

When it is not possible to establish in which territory an irregularity was committed,
it shall be deemed to have been committed in the territory of the Contracting Party where it
is detected.

Article 38

1. Each of the Contracting Parties shall have the right to exclude temporarily or
permanently from the operation of this Convention any person guilty of a serious offence
against the Customs laws or regulations applicable to the international transport of goods.

2. This exclusion shall be notified immediately to the Customs authorities of the
Contracting Party on whose territory the person concerned is established or resident, and

also to the guaranteeing association(s) in the country where the offence has been
committed.
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Article 39

When TIR operations are accepted as being otherwise in order:

1. The Contracting Parties shall disregard minor discrepancies in the observance of
time-limits or routes prescribed.

2. Likewise, discrepancies between the particulars on the goods manifest of the TIR
carnet and the actual contents of a road vehicle, combination of vehicles or container shall
not be considered as infringements of the Convention by the holder of the TIR carnet
when evidence is produced to the satisfaction of the competent authorities that these
discrepancies were not due to mistakes committed knowingly or through negligence at the
time when the goods were loaded or dispatched or when the manifest was made out.

Article 40

The Customs administrations of the countries of departure and of destination shall
not consider the holder of the TIR carnet responsible for the discrepancies which may be
discovered in those countries, when the discrepancies in fact relate to the Customs
procedures which preceded or followed a TIR operation and in which the holder was not
involved.

Article 4]

When it is established to the satisfaction of the Customs authorities that goods
specified on the manifest of a TIR carnet have been destroyed or have been irrecoverably
lost by accident or force majeure or that they are short by reason of their nature, payment
of the duties and taxes normally due shall be waived.

Article 42

On receipt from a Contracting Party of a request giving the relevant reasons, the
competent authorities of the Contracting Parties concerned in a TIR operation shall
furnish that Contracting Party with all the available information needed for implementa-
tion of the provisions of articles 39, 40 and 41 above.

CHAPTER V. EXPLANATORY NOTES

Article 43

The Explanatory Notes set out in annex 6 and annex 7, part III, interpret certain
provisions of this Convention and its annexes. They also describe certain recommended
practices.

CHAPTER vi. MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 44

Each Contracting Party shall provide the guaranteeing associations coricerned with
facilities for:

(a) the transfer of the currency necessary for the sums claimed by the authorities of
Contracting Parties by virtue of the provisions of article 8 of this Convention; and

(b) the transfer of currency for payment for TIR carnet forms sent to the guaranteeing
associations by the corresponding foreign associations or by the international
orgariizations.
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Article 45

Each Contracting Party shall cause to be published the list of the Customs offices of
departure, Customs offices er route and Customs offices of destination approved by it for
accomplishing TIR operations. The Contracting Parties of adjacent territories shall consult
each other to agree upon corresponding frontier offices and upon their opening hours.

Article 46

1. No charge shall be made for Customs attendance in connexion with the Customs
operations mentioned in this Convention, save where it is provided on days or at times or
places other than those normally appointed for such operations.

2. Contracting Parties shall arrange to the fullest extent possible for Customs
operations concerning perishable goods at Customs offices to be facilitated.

Article 47

1. The provisions of this Convention shall preclude neither the application of
restrictions and controls imposed under national regulations on grounds of pubtic morality,
public security, hygiene or public health, or for veterinary or phytopathological reasons,
nor the levy of dues chargeable by virtue of such regulations.

2. The provisions of this Convention shall not preclude the application of other
provisions either national or international governing transport.
Article 48

Nothing in this Convention shall prevent Contracting Parties which form a Customs
or economic union from enacting special provisions in respect of transport operations
commencing or terminating in, or passing through, their territories, provided that such
provisions do not attenuate the facilities provided for by this Convention.

Article 49

This Convention shall not prevent the application of greater facilities which
Contracting Parties grant or may wish to grant either by unilateral provisions or by virtue
of bilateral or multilateral agreements provided that such facilities do not impede the
application of the provisions of this Convention, and in particular, TIR operations.

Article 50

The Contracting Parties shall communicate to one another, on request, information
necessary for implementing the provisions of this Convention, and particularly informa-
tion relating to the approval of road vehicles or containers and to the technical
characteristics of their design.

Article 51
The annexes to this Convention form an integral part of the Convention.

CHAPTER vil. FINAL CLAUSES

Article 52. SIGNATURE, RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. All States Members of the United Nations or members of any of the specialized
agencies or of the International Atomic Energy Agency or parties to the Statute of the
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International Court of Justice, and any other State invited by the General Assembly of the
United Nations, may become Contracting Parties to this Convention:

(a) by signing it without reservation of ratification, acceptance or approval;

(b) by depositing an instrument of ratification, acceptance or approval after signing it
subject to ratification, acceptance or approval; or

(¢) by depositing an instrument of accession.

2. This Convention shall be open from 1 January 1976 until 31 December 1976
inclusive for signature at the Office of the United Nations at Geneva by the States referred
to in paragraph 1 of this article. Thereafter it shall be open for their accession.

3. Customs or economic unions may, together with all their member States or at any
time after all their member States have become Contracting Parties to this Convention,
also become Contracting Parties to this Convention in accordance with the provisions of
paragraphs 1 and 2 of this article. However, these unions shall not have the right to vote.

4. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 53. ENTRY INTO FORCE’

1. This Convention shall enter into force six months after the date on which five
States referred to in article 52, paragraph I, have signed it without reservation of
ratification, acceptance or approval or have deposited their instruments of ratification,
acceptance, approval or accession.

2. After five States referred to in article 52, paragraph 1, have signed it without
reservation of ratification, acceptance or approval, or have deposited their instruments of
ratification, acceptance, approval or accession, this Convention shall enter into force for
further Contracting Parties six months after the date of the deposit of their instruments of
ratification, acceptance, approval or accession.

3. Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after
the entry into force of an amendment to this Convention shall be deemed to apply to this
Convention as amended.

4. Any such instrument deposited after an amendment has been accepted but before
it has entered into force shall be deemed to apply to this Convention as amended on the
date when the amendment enters into force.

Article 54. DENUNCIATION

1. Any Contracting Party may denounce this Convention by so notifying the
Secretary-General of the United Nations.

2. Denunciation shall take effect fifteen months after the date of receipt by the
Secretary-General of the notification of denunciation.

3. The validity of TIR carnets accepted by the Customs office of departure before
the date when the denunciation takes effect shall not be affected thereby and the guarantee
of the guaranteeing association shall hold good in accordance with the provisions of this
Convention.

Article 55. TERMINATION

If, after the entry into force of this Convention, the number of States which are
Contracting Parties is for any period of twelve consecutive months reduced to less than
five, the Convention shall cease to have effect from the end of the twelve-month period.
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Article 56. TERMINATION OF THE OPERATION OF THE TIR CONVENTION, 1959

1. Upon its entry into force, this Convention shall terminate and replace, in relations
between the Contracting Parties to this Convention, the TIR Convention, 1959.

2. Certificates of approval issued in respect of road vehicles and containers under the
conditions of the TIR Convention, 1959, shall be accepted during the period of their
validity or any extension thereof for the transport of goods under Customs seal by
Contracting Parties to this Convention, provided that such vehicles and containers
continue to fulfil the conditions under which they were originally approved.

Article 57. SETTLEMENT OF DISPUTES

1. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpreta-
tion or application of this Convention shall, so far as possible, be settled by negotiation
between them or other means of settlement.

2. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpretation
or application of this Convention which cannot be settled by the means indicated in
paragraph 1 of this article shall, at the request of one of them, be referred to an arbitration
tribunal composed as follows: each party to the dispute shall appoint an arbitrator and
these arbitrators shall appoint another arbitrator, who shall be chairman. If, three months
after receipt of a request, one of the parties has failed to appoint an arbitrator or if the
arbitrators have failed to elect the chairman, any of the parties may request the Secretary-
General of the United Nations to appoint an arbitrator or the chairman of the arbitration
tribunal.

3. The decision of the arbitration tribunal established under the provisions of
paragraph 2 shall be binding on the parties to the dispute.

4. The arbitration tribunal shall determine its own rules of procedure.
5. Decisions of the arbitration tribunal shall be taken by majority vote.

6. Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the
interpretation and execution of the award may be submitted by any of the parties for
judgment to the arbitration tribunal which made the award.

Article 58, RESERVATIONS

1. Any State may, at the time of signing, ratifying or acceding to this Convention,
declare that it does not consider itself bound by article 57, paragraphs 2 to 6, of this
Convention. Other Contracting Parties shall not be bound by these paragraphs in respect
of any Contracting Party which has entered such a reservation.

2. Any Contracting Party having entered a reservation as provided for in paragraph 1
of this article may at any time withdraw such reservation by notifying the Secretary-
General of the United Nations.

3. Apart from the reservations provided for in paragraph 1 of this article, no
reservation to this Convention shall be permitted.

Article 59. PROCEDURE FOR AMENDING THIS CONVENTION

1. This Convention, including its annexes, may be amended upon the proposal of a
Contracting Party by the procedure specified in this article.

! United Nations, Treaty Series, vol. 348, p. 13.
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2. Any proposed amendment to this Convention shall be considered in an
Administrative Committee composed of all the Contracting Parties in accordance with the
rules of procedure set out in annex 8. Any such amendment considered or prepared during
the meeting of the Administrative Committee and adopted by it by a two-thirds majority of
the members present and voting shall be communicated by the Secretary-General of the
United Nations to the Contracting Parties for their acceptance.

3. Except as provided for under article 60, any proposed amendment communicated
in accordance with the preceding paragraph shall come into force with respect to all
Contracting Parties three months after the expiry of a period of twelve months following
the date of communication of the proposed amendment during which period no objection
to the proposed amendment has been communicated to the Secretary-General of the
United Nations by a State which is a Contracting Party.

4. If an objection to the proposed amendment has been communicated in accordance
with paragraph 3 of this article, the amendment shall be deemed not to have been accepted
and shall have no effect whatsoever.

Article 60. SPECIAL PROCEDURE FOR AMENDING ANNEXES 1, 2, 3, 4, 5, 6 AND 7

1. Any proposed amendment to annexes I, 2, 3, 4, 5, 6 and 7 considered in
accordance with paragraphs 1 and 2 of article 59 shall come into force on a date to be
determined by the Administrative Committee at the time of its adoption, unless by a prior
date determined by the Administrative Committee at the same time, one-fifth or five of
the States which are Contracting Parties, whichever number is less, notify the Secretary-
General of the United Nations of their objection to the amendment. Determination by the
Administrative Committee of the dates referred to in this paragraph shall be by a two-
thirds majority of those present and voting.

2. On entry into force, any amendment adopted in accordance with the procedures
set out in paragraph 1 above shall for all Contracting Parties replace and supersede any
previous provisions to which the amendment refers.

Article 61. REQUESTS, COMMUNICATIONS AND OBJECTIONS

The Secretary-General of the United Nations shall inform all Contracting Parties and
all States referred to in article 52, paragraph [, of this Convention of any request,
communication or objection under articles 59 and 60 above and of the date on which any
ameridment enters into force.

Article 62. REVIEW CONFERENCE

1. Any State which is a Contracting Party may, by notification to the Secretary-
General of the United Nations, request that a conference be convened for the purpose of
reviewing this Convention.

2. A review conference to which all Contracting Parties and all States referred to in
article 52, paragraph 1, shall be invited, shall be convened by the Secretary-General of the
United Nations if, within a period of six months following the date of notification by the
Secretary-General, not less than one-fourth of the States which are Contracting Parties
notify him of their concurrence with the request.

3. A review conference to which all Contracting Parties and all States referred to in
article 52, paragraph 1, shall be invited shall also be convened by the Secretary-General
of the United Nations upon notification of a request by the Administrative Committee.
The Administrative Committee shall make a request if agreed to by a majority of those
present and voting in the Committee.
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4. If a conference is convened in pursuance of paragraphs 1 or 3 of this article, the
Secretary-General of the United Nations shall so advise all the Contracting Parties and
invite them to submit, within a period of three months, the proposals which they wish the
conference to consider. The Secretary-General of the United Nations shall circulate to all
Contracting Parties the provisional agenda for the conference, together with the texts of
such proposals, at least three months before the date on which the conference is to meet.

Article 63. NOTIFICATIONS

In addition to the notifications and communications provided for in articles 61 and
62, the Secretary-General of the United Nations shall notify all the States referred to in
article 52 of the following:

(a) signatures, ratifications, acceptances, approvals and accessions under article 52;
(b) the dates of entry into force of this Convention in accordance with article 53;
(¢) denunciations under article 54;

(d) the termination of this Convention under article 55;

(e) reservations under article 58.

Article 64. AUTHENTIC TEXT

After 31 December 1976, the original of this Convention shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations, who shall transmit certified true copies to each
of the Contracting Parties and to the States referred to in article 52, paragraph 1, which are
not Contracting Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Convention.

DoONE at Geneva, this fourteenth day of November one thousand nine hundred and
seventy-five, in a single copy in the English, French and Russian languages, the three
texts being equally authentic.

ANNEX 1

MODEL OF TIR CARNET’

The TIR carnet is printed in French except for page 1 of the cover where the items are also
printed in English. The “Rules regarding the use of the TIR carnet” given in French on page 2 of the
cover are also printed in English on page 3 of the cover.

ANNEX 2

REGULATIONS ON TECHNICAL CONDITIONS APPLICABLE TO ROAD VEHICLES
WHICH MAY BE ACCEPTED FOR INTERNATIONAL TRANSPORT UNDER CUSTOMS
SEAL

Article 1. BASIC PRINCIPLES

Approval for the international transport of goods under Customs seal may be granted only to
vehicles, the load compartments of which are constructed and equipped in such a manner that:

(a) no goods can be removed from, or introduced into, the sealed part of the vehicle without
leaving obvious traces of tampering or without breaking the Customs seal;

(b) Customs seals can be simply and effectively affixed to them;

! See inserts in a pocket at the end of the volume.
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(c) they contain no concealed spaces where goods may be hidden;
(d) all spaces capable of holding goods are readily accessible for Customs inspection.

Article 2. STRUCTURE OF LOAD COMPARTMENTS

1. To meet the requirements of article 1 of these Regulations:

(a) the constituent parts of the load compartment (sides, floor, doors, roof, uprights, frames, cross-
pieces, etc.) shall be assembled either by means of devices which cannot be removed and
replaced from the outside without leaving obvious traces or by such methods as will produce a
structure which cannot be modified without leaving obvious traces. When the sides, floor,
doors and roof are made up of various components, these shall meet the same requirements and
be of sufficient strength;

(b) doors and all other closing systems (including stopcocks, manhole-covers, flanges, etc.) shall
be fitted with a device on which Customs seals can be fixed. This device must be such that it
cannot be removed and replaced from the outside without leaving obvious traces, or the door or
fastening be opened without breaking the Customs seals. The latter shall be adequately
protected. Opening roofs shall be permitted;

(c) apertures for ventilation and drainage shall be provided with a device preventing access to the
interior of the load compartment. This device must be such that it cannot be removed and
replaced from the outside without leaving obvious traces.

2. Notwithstanding the provisions of article 1 (c) of these Regulations, constituent parts of the
load compartment which, for practical reasons, have to include empty spaces (for example, between
the partitions of a double wall) shall be permitted. In order that the said spaces cannot be used to
conceal goods:

(i) where it covers the full height from floor to roof, or, in other cases, where the space between it
and the outer wall is completely enclosed, the lining inside the load compartment shall be so
fitted that it cannot be removed and replaced without leaving obvious traces; and

(ii) where a lining is of less than full height and the spaces between the lining and the outer wall are
not completely enclosed, and in all other cases where spaces occur in the construction of a load
compartment, the number of such spaces shall be kept to a minimum and these spaces shall be
readily accessible for Customs inspection.

3. Windows shall be allowed provided that they are made of materials of sufficient strength
and that they cannot be removed and replaced from the outside without leaving obvious traces.
Glass shall nevertheless be permitted, but in this casc the window shall be fitted with a fixed metal
grille which cannot be removed from the outside; the mesh of the grille shall not exceed 10 mm.

4. Openings made in the floor for technical purposes, such as lubrication, maintenance and
filling of the sand-box, shall be allowed only on condition that they are fitted with a cover capable of
being fixed in such a way as to render the load compartment inaccessible from the outside.

Article 3. SHEETED VEHICLES

1. Where applicable, the provisions of articles 1 and 2 of these Regulations shall apply to
sheeted vehicles. In addition, these vehicles shall conform to the provisions of this article.

2. The sheet shall be either of strong canvas or of plastic-covered or rubberized cloth, which
shall be of sufficient strength and unstretchable. It shall be in good condition and made up in such a
way that once the closing device has been secured, it is impossible to gain access to the load
compartment without leaving obvious traces.

3. If the sheet is made up of several pieces, their edges shall be folded into one another and
sewn together with two seams at least 15 mm apart. These secams shall be made as shown in Sketch
No. 1 appended to these Regulations; however, where in the case of certain parts of the sheet (such
as flaps and reinforced corners) it is not possible to assemblc the pieces in that way, it shall be
sufficient to fold the edge of the top section and make the seams as shown in Sketches Nos. 2 or
2 (a) appended to these Regulations. One of the seams shall be visible only from the inside and the
colour of the thread used for that seam shall be clearly different from the colour of the sheet itself
and from the colour of the thread used for the other scam. All seams shall be machine-sewn.
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4. If the sheet is of plastic-covered cloth, and is made up of several pieces, the pieces may
alternatively be welded together in the manner shown in Sketch No. 3 appended to these
Regulations. The edges of the pieces shall overlap by at least 15 mm. The pieces shall be fused
together over the whole width of the overlap. The edge of the outer sheet shall be covered with a
band of plastic material at least 7 mm wide, affixed by the same welding process. The plastic band
and the sheet on each side of it for a width of at least 3 mm shall have a clearly defined uniform
relief pattern stamped on them. The pieces shall be welded in such a way that they cannot be
separated and rejoined without leaving obvious traces.

5. Repairs shall be made in accordance with the mcthod described in Sketch No. 4 appended
to these Regulations; the edges shall be folded into onc another and sewn together with two visible
seams at least 15 mm apart; the colour of the thread visible from the inside shall be different from
that of the thread visible from the outside and from that of the sheet itself; all seams shall be
machine-sewn. When a sheet which has been damaged near the edges is repaired by replacing the
damaged part by a patch, the seam can also be made in accordance with the provisions of
paragraph 3 of this article and Sketch No. 1 appended to these Regulations. Sheets of plastic-
covered cloth may alternatively be repaired in accordance with the method described in paragraph 4
of this article, but in that case the plastic band must be affixed to both sides of the shect, the patch
being fitted on the inside of the sheet,

6. (a) The sheet shall be fixed to the vehicle in strict compliance with the conditions set forth
in article 1 (a) and (b) of these Regulations. The following types of fastening shall be provided:

(i) metal rings fixed to the vehicles;
(i) eyelets let into thc edge of the sheet;

(iii) a fastening passing through the rings above the sheet and visible from the outside for its entire
length,

The sheet shall overlap solid parts of the vehicle by at least 250 mm, measured from the centre of the
securing rings, unless the system of construction of the vehicle in itself prevents all access to the
load compartment.

(b) When any edge of a sheet is to be permanently secured to a vehicle, the two surfaces shall
be joined together without a break and shall be held in place by strong devices.

7. The sheet shall be supported by an adequate superstructure (uprights, sides, arches, slats,
etc.).

8. The spaces between the rings and the spaces between the eyelets shall not exceed 200 mm.
The eyelets shall be reinforced.

9. The following fastenings shall be used:
(a) steel wire ropes of at least 3 mm diameter; or

(b) ropes of hemp or sisal of at least 8 mm diameter encased in a transparent sheath of unstretchable
plastic.

Wire ropes may have a transparent sheath of unstretchable plastic.

10. Each rope shall be in one piece and have a hard metal end-piece at each end. The fastener
of each metal end-piece shall include a hollow rivet passing through the rope so as to allow the
introduction of the thread or strap of the Customs seal. Thc rope shall remain visible on either side
of the hollow rivet so that it is possible to ensure that the rope is in one piece (see Sketch No. 5
appended to these Regulations).

1. At the openings in the sheet, used for loading and unloading, the two edges of the sheet
shall have an adequate overlap. They shall also be fastened by:

(a) a flap sewn or welded in accordance with paragraphs 3 and 4 of this article;
(b) rings and cyelets meeting the conditions of paragraph 8 of this article; and

(c) athong made of appropriate material, in one picce and unstretchable, at least 20 mm wide and
3 mm thick, passing through the rings and holding together the two edges of the sheet and the
flap; the thong shall be secured inside the sheet and fittcd with an eyelet to take the rope
mentioned in paragraph 9 of this article.

‘A flap shall not be required if a special device, such as a baffle plate, is fitted, which prevents access
to the load compartment without leaving obvious traces.
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SKETCH NO. 1. SHEET MADE OF SEVERAL PIECES SEWN TOGETHER
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SKETCH NO. 2. SHEET MADE OF SEVERAL PIECES SEWN TOGETHER

Corner seam

Seam

Outside
view

Inside

Seam (thread of a colour different
view

from that of the sheet and from
that of the other seam)

Section a—al

About
Thread visible from the 40 mm
inside only and of a colour
different from that of the
sheet and from that of the
other seam

Vol. 1079, I-16510



1978

United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

109

SKETCH NO. 2 (a). SHEET MADE OF SEVERAL PIECES SEWN TOGETHER
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SKETCH NoO. 3. SHEET MADE OF SEVERAL PIECES WELDED TOGETHER
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SKETCH NO. 4. REPAIR OF THE SHEET
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SKETCH No. 5.
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ANNEX 3

PROCEDURE FOR THE APPROVAL OF ROAD VEHICLES COMPLYING WITH THE
TECHNICAL CONDITIONS SET FORTH IN THE REGULATIONS CONTAINED IN
ANNEX 2

General

1. Road vehicles may be approved by one of the following procedures:
(a) individually, or
(b) by design type (series of road vehicles).

2. An approval certificate conforming to the standard form of annex 4 shall be issued for
approved vehicles. This certificate shall be printed in the language of the country of issue and in
French or English. When the authority which has granted the approval deems it necessary,
photographs or diagrams authenticated by that authority shall be attached to the certificate. The
number of those documents shall then be inserted by that authority under ltem No. 6 of the approval
certificate.

3. The approval certificate shall be kept on the road vehicle.

4. Road vehicles shall be produced every two years, for the purposes of inspection and of
renewal of approval where appropriate, to the competent authorities of the country in which the
vehicle is registered or, in the case of unregistered vehicles, of the country in which the owner or
user is resident.

5. If a road vehicle no longer complies with the technical conditions prescribed for its
approval, it shall, before it can be used for the transport of goods under cover of TIR carnets, be
restored to the condition which had justified its approval so as to comply again with the said
technical conditions.

6. If the essential characteristics of a road vehicle are changed, the vehicle shall cease to be
covered by the approval and shall be reapproved by the competent authority before it can be used for
the transport of goods under cover of TIR carnets.

7. The competent authorities of the country of registration of the vehicle or, in the case of
vehicles for which registration is not required, the competent authorities of the country where the
owner or user of the vehicle is established may, as the case may be, withdraw or renew the approval
certificate or issue a new approval certificate in the circumstances set out in article 14 of this
Convention and in paragraphs 4, 5 and 6 of this annex.

Procedure for individual approval

8. The owner, the operator or the representative of either shall apply to the competent authority
for individual approval. The competent authority shall inspect the road vehicle produced in
accordance with the general rules laid down in paragraphs 1 to 7 above and shall satisfy itself that
the vehicle complies with the technical conditions prescribed in annex 2, and after approval shall
issue a certificate conforming to the model in annex 4.

Procedure for approval by design type (series of road vehicles)

9. Where road vehicles arc manufactured by type series, the manufacturer may apply to the
competent authority of the country of manufacture for approval by design-type.

10. The manufacturer shall state in his application the identification numbers or letters which
he assigns to the type of road vehicle to which his application for approval relates.

11. The application shall be accompanied by drawings and a detailed design specification of
the type of road vehicle to be approved.

12. The manufacturer shall give an undertaking in writing that he will:

(a) produce to the competent authority such vehicles of the type concerned as that authority may
wish to examine;

(b) permit the competent authority to examine further units at any time during the production of the
type series concerned;
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(¢) advise the competent authority of any change, however small, in the design or specification
before proceeding with such change;

(d) mark the road vehicles in a visible place with the identification numbers or letters of the design-
type and the serial number of thc vehiclc in the type series (manufacturer’s number);

(¢) keep a record of vehicles manufacturcd to the approved design-type.

13. The competent authority shall state what changes, if any, must be made to the proposed
design-type in order that approval may be granted.

14. No approval by design-type shall be granted unless the competent authority has satisfied
itself by examination of one or more vehicles manufactured to the design-type concerned that
vehicles of that type comply with the technical conditions prescribed in annex 2.

15. The competent authority shall notify the manufacturer in writing of its decision to grant
approval by design-type. This decision shall be dated and numbered. The authority which took the
decision shall be clearly designated.

16. The competent authority shall take the necessary stcps to issue an approval certificate,
which it has duly signed, in respect of every vehicle built in conformity with an approved design-
type.

17. The holder of the approval certificate shall, before using the vchicle for the carriage of
goods under the cover of a TIR carnet, fill in, as may be required, on the approval certificate:

— the registration number given to the vehicle (Item No. 1); or

— in the case of a vehicle not subject to registration, particulars of his name and business address
(Item No. 8).

18. When a vehicle which has been approved by design-type is exported to another country
which is a Contracting Party to this Convention, no further approval procedure shall be required in
that country on account of its importation.

Procedure for endorsement of the certificate of approval

19. When an approved vehicle, carrying goods under cover of a TIR carnet, is found to have
major defects, the competent authoritics of Contracting Parties may either refuse to allow the vehicle
to continue its journey under a TIR carnet, or allow the vehicle to continue its journey under a TIR
carnet on its territory while taking the nccessary security precautions. The approved vehicle must be
restored to a satisfactory state as rapidly as possible, and in any case before it is again used for the
transport of goods under cover of a TIR carnet.

20. In each of these cases the Customs authorities shall make an appropriate endorsement in
Item No. 10 of the certificate of approval of the vehicle. When the vehicle has been restored to a
condition which justifics approval, it shall be presented to the competent authorities of a Contracting
Party who shall revalidate the certificate by adding an endorsement to Item No. 11 cancelling the
earlier observations. No vehicle, the certificate of which has been endorsed at Item No. 10 under
the provisions of the preceding paragraph, may again be used for the transport of goods under a TIR
carnet until it has been restored to a satisfactory condition and until the endorsement in Item No. 10
has been cancelled as stated above.

21. Each endorsement made on the certificate shall be dated and authenticated by the
competent authorities.

22. When a vehicle is found to have defects which the Customs authorities consider to be of
minor importance and not involving the risk of smuggling, the continued use of the vehicle for the
transport of goods under cover of a TIR carnet can be authorized. The holder of the approval
certificate shall be notified of the defects and shall restore his vehicle to a satisfactory state within a
reasonable time,
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ANNEX 4

MODEL CERTIFICATE OF APPROVAL OF A ROAD VEHICLE

(Back page)
IMPORTANT NOTICE

1. Vhen the authority which has granted the
approval deems it necessary, photographs or
diagrams authenticated by that authority, shall
be attached to the approval certificate. The
number of those documents shall then be inserted
by the competent authority, under item No. 6 of
the certificate.

2. The certificate shall be kept on the road
vehicle.

3. Road vehicles shall be produced every

two years, for the purposes of inspection and of
renewal of approval where appropriate, to the
competent authorities of the country in which the
vehicle is registered or, in the case of
unregistered vehicles, of the country in which the
owner or user is resident.

4. If a road vehicle no longer complies with
the technical conditions prescribed for its
approval, it shall, before it can be used for

the transport of goods under cover of TIR carnets,
be restored to the condition which had justified
its approval so as to comply again with the said
technical conditions.

5. If the essential cheracteristics of a road
vehicle are changed, the vehicle shall cease to
be covered by the approval and shall be
reapproved by the competerit authority before it
can be used for the transport of goods under
cover of TIR carnets.

eeeee (fold) v.o.n.

(Cover page)
APPROVAL CERTIFICATE

of a road vehicle for the transport of goods

under Customs seal

Certificate No.

TIR Convention of 1 November 1975

Issued by (competent authority)
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TDENTIFICATION

1. Registration No.
2. Type of wvehicle
3. Chasais No.

4. Trade mark (or name of manufacturer)

CERTIFICATE OF APPROVAL
NO.

REMARKS

(reserved for the use of Competent Authorities)

10.  Defects noted

11. Rectification of defects

Huthority Stamp Authority Stamp
5. Other particulars
6. Number of annexes
51ignature Signature
7. APPROVAL Valid until 10.  Defects noted 11. Rectification of defects
D individual approvel
[} epprovel by desizm type
(mark applicable altermative with an “x*) -
'rsta.mp :
I i .
Place |l : . tiuthority Stemp Authority Stamp
i 1 .
Date i i 2
1 [} A s
Signature | 1 o [Signature Signature
| + &
8. HOLDER (owner or operator) (for unregistered vehicles only) ¢ [10. Defects noted 11, Rectification of defects
Name and address :
G.  RENEWALS
Valid until lAuthority Stamp Authority thp
Place
" P
Date Signature Signature
Signature 12.  Other remarks
Stamp
IMPORTANT NOTICE OVERLEAF

M

SILIRG Kjeayy — suoneN pajyun)

SONEAY, SIP [1INIIY — SIU[) SUOPEN

L6T



1978 United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités n7

ANNEX 5

TIR PLATES

1. The dimensions of the plates shall be 250 mm by 400 mm.

2. The letters TIR in capital Latin characters shall be 200 mm high and their strokes at least
20 mm wide. The letters shall be white on a blue ground.

ANNEX 6

EXPL ANATORY NOTES

Introduction

(i) In accordance with the provisions of article 43 of this Convention, the explanatory notes
interpret certain provisions of this Convention and of its annexes. They also describe certain
recommended practices.

(ii) The explanatory notes do not modify the provisions of this Convention or of its annexes
but merely make their contents, meaning and scope more precise.

(iii) In particular, having regard to the provisions of article 12 of this Convention and of
annex 2 relating to the technical conditions for the approval of road vehicles for transport under
Customs seal, the explanatory notes specify, where appropriate, the construction techniques to be
accepted by the Contracting Parties as complying with those provisions. The explanatory notes also
specify, where appropriate, which construction techniques do not comply with those provisions.

(iv) The explanatory notes provide a means of applying the provisions of this Convention and
of its annexes so as to take into account the development of technology and economic requirements.

0 MAIN TEXT OF THE CONVENTION
0.1 Article 1
0.1 (b) The fees and charges excepted in article 1, subparagraph (b), mean all sums,

other than import or export duties and taxes, levied by Contracting Parties on or in
connexion with importation or exportation. These sums shall be limited in amount
to the approximate cost of the services rendered and shall not represent an indirect
protection to domestic products or a tax on imports or exports for fiscal purposes.
Such fees and charges include inter alia payments relating to:

— certificates of origin if they are required for transit;
— analyses carried out by Customs laboratories for control purposes;

— Customs inspections and other clearance operations carried out outside normal
working hours or away from Customs offices;

— inspections for sanitary, veterinary or phytopathological reasons.

0.1 (e) The term “demountable body” means a load compartment which has no
means of locomotion and which is designed to be transported upon a road vehicle,
the chassis of which, together with the under-framing of the body, is specially
adapted for this purpose.

0.1 (e) (i) The term ‘“partially enclosed”, as applied to equipment in article 1,
subparagraph (e) (i), relates to equipment generally consisting of a floor and a
superstructure marking off a loading space equivalent to that of a closed container.
The superstructure is generally made up of metal members forming the frame of a
container. Containers of this type may also comprise one or more lateral or frontal
walls. In some cases there is only a roof attached to the floor by uprights. This type
of container is used in particular for the transport of bulky goods (motor cars, for
example).

Vol. 1079, 1-16510
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Article 2

Article 2 provides that a transport operation under cover of a TIR carnet may
begin and end in the same country on condition that part of the journey is
performed in foreign territory. In such cases there is nothing to prevent the
Customs authorities of the country of departure from requiring, in addition to the
TIR carnet, a national document, intended to ensure duty-free reimportation of the
goods. It is nevertheless recommended that Customs authorities should not insist
on the use of such a document but accept instead an appropriate endorsement on
the TIR carnet.

The provisions of this article allow goods to be carried under cover of a TIR
carnet when only part of the journey is made by road. They do not specify what
part of the journey has to be made by road and it is sufficient that this should occur
at some point between the beginning and the end of the TIR operation. However, it
may happen that, for unforeseen reasons of a commercial or accidental nature, no
part of the journey can be made by road, despite the intentions of the sender at the
start of the journey. In these exceptional cases the Contracting Parties shall
nevertheless accept the TIR carnet and the liability of the guaranteeing associa-
tions shall remain in force.

Article §

This article does not exclude the right to carry out spot checks on the goods
but stresses that these checks should be very limited in number, The international
TIR carnet procedure, in fact, provides protection greater than that given by
national procedures. Firstly the particulars on the TIR carnet relating to the goods
must agree with the particulars given on the Customs documents which may be
required in the country of departure. In addition the countries of transit and
destination are given protection by the controls which are carried out at departure
and which are certified by the Customs authorities at the office of departure. (See
note below to article 19.)

Article 6, paragraph 2

Under the provisions of this paragraph, the Customs authorities of a country
may approve more than one association, each of which may incur liability arising
from the operations undertaken under cover of the carnets issued by it or by its
corresponding associations.

Article 8, paragraph 3

Customs authorities are recommended to limit to a sum equal to $US50,000
per TIR carnet the maximum amount which may be claimed from the guaranteeing
association.

Article 8, paragraph 6

1. In the absence in the TIR carnet of particulars detailed enough to enable
charges on the goods to be determined, the parties concerned may produce
evidence of their precise nature.

2. If no evidence is furnished, duties and taxes will be charged, not at a flat
rate unrelated to the nature of the goods, but at the highest rate applicable to the
kind of goods covered by the particulars in the TIR carnet.

Article 10

The certificate of discharge of the TIR carnet shall be regarded as having
been obtained in an improper or fraudulent manner when the TIR operation has
been carried out by means of load compartments or containers adapted for
fraudulent purposes, or when such malpractices as the use of false or inaccurate
documents, the substitution of goods, tampering with Customs seals, etc., have
been discovered, or when the certificate has been obtained by other illicit means.
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Article 11

In deciding whether or not to release the goods or vehicle, Customs
authorities should not, when they have other means in law of protecting the
interests for which they are responsible, be influenced by the fact that the
guaranteeing association is liable for the payment of duties, taxes and default
interest payable by the holder of the carnet.

If a guaranteeing association is asked, in accordance with the procedure set
out in article 11, to pay the sums referred to in article 8, paragraphs 1 and 2, and
fails to do so within the time-limit of three months prescribed by the Convention,
the competent authorities may rely on national regulations in requiring payment of
the sums in question because what is involved in such cases is a failure to carry out
a contract of guarantee entered into by the guaranteeing association under national
law.

Article 15

Certain difficulties may arise in the case of vehicles not subject to
registration, such as in some countries, trailers or semi-trailers, when Customs
documents are not required for temporary admission. In that case, the provisions
of article 15 may be observed, while assuring adequate protection for the Customs
authorities, by recording particulars of these vehicles (make and numbers) on
vouchers 1 and 2 of the TIR carnet used by the countries concerned and on the
corresponding counterfoils.

Article 17

The provision that the manifest of the goods covered by the TIR carnet shall
show separately the contents of each vehicle of a combination of vehicles, or of
each container, is only intended to simplify Customs inspection of the contents of
each vehicle or container. This provision shall not therefore be interpreted so
rigidly that each variation between the actual contents of a vehicle or container and
the contents of that vehicle or container as shown on the manifest is considered a
breach of the provisions of the Convention. If the carrier can satisfy the relevant
authorities that, notwithstanding such a variation, all the goods shown on the
manifest agree with the total of goods loaded in the combination of vehicles or in
all the containers covered by the TIR carnet, this shall not normally be considered
a breach of Customs requirements.

In the case of household removals, the procedure laid down in para-
graph 10 (¢) of the Rules for the use of the TIR carnet can be applied, the list of
articles concerned being reasonably condensed.

Article 18

It is essential for the smooth operation of the TIR procedure that the Customs
authorities of one country should refuse to designate a Customs office of exit as a
Customs office of destination for a transport operation which is going on to a
neighbouring country when that country is also a Contracting Party to this
Convention, unless there are some special circumstances to justify the request.

1. Goods should be so loaded that the consignment to be unloaded at the first
unloading point can be taken out of the vehicle or the container without it being
necessary to unload the other consignment or consignments of goods due to be
unloaded at the other unloading points.

2. Where a transport operation involves unloading at more than one office, it
is necessary that, after a partial unloading, a record of it should be made in box 12
on all the remaining manifests of the TIR carnet, and at the same time another
record should be made on the remaining vouchers and the corresponding
counterfoils to the effect that new seals have been affixed.

Vol. 1079, I-16510
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Article 19

The requirement that the Customs office of departure should check the
accuracy of the goods manifest implies the need to verify at least that the
particulars in the goods manifest tally with those in the export documents and in
the transport or other commercial documents relating to the goods; the Customs
office of departure may also have to examine the goods. The Customs office of
departure must also, before affixing seals, check the condition of the road vehicle
or container and, in the case of sheeted vehicles or containers, the condition of the
sheets and sheet fastenings, as this equipment is not included in the certificate of
approval.

Article 20

When fixing time-limits for the transport of goods within their territory,
Customs authoritics must likewise take into account inter alia any special
regulations to which carriers are subject, particularly regulations concerning
working hours and mandatory rest periods for drivers of road vehicles. It is
recommended that these authorities should exercise their right to prescribe a route
only when they consider it essential.

Article 21

The provisions of this article do not restrict the right of Customs authorities to
examine all parts of a vehicle other than the sealed load compartment.

The Customs office of entry may turn back thc carrier to the Customs office
of exit of the adjacent country if it finds that no clearance has been given by that
office or that clearance has not been given in due form. In such cases the Customs
office of entry inserts a note in the TIR carnet for the Customs office of exit
concerncd. .

If in the coursc of an examination, Customs authorities draw samples of
goods, a note recording full particulars of the goods taken must be made by those
authorities on the goods manifest of the TIR carnet.

Article 28

1. Article 28 provides that discharge of the TIR carnet at the office of
destination shall take place without delay, on condition that the goods are placed
under another Customs procedure or cleared for home use.

2. The use of the TIR carnet must be restricted to the function which it was
intended to cover, namely the transit operation. The TIR carnet must not, for
example, be used to cover the storage of goods under Customs control at
destination. Where no irregularity has taken place, the office of destination must
discharge the TIR carnet as soon as the goods covered by the carnet have come
under another Customs procedure or have been cleared for home use. In practice,
discharge must be given as soon as the goods have been directly re-exported (as,
for example, when they are shipped on arrival at a port), or as soon as a declaration
for Customs purposes has been made at the place of destination, or as soon as the
goods have been received into a place approved for storage while awaiting a
declaration for Customs purposes (for example, a transit shed), in accordance with
the regulations in force in the country of destination.

Article 29

No certificate of approval is requircd for road vehicles or containers
transporting heavy or bulky goods. It is, ncvertheless, the responsibility of the
Customs office of departure to make sure that the other conditions laid down in
this article for this type of transport operation are met. Customs offices of other
Contracting Parties shall accept the decision of the Customs office of departure
unless in their opinion it is clearly in conflict with the provisions of article 29.
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Article 38, paragraph 1

A business enterprise should not be excluded from the TIR system because of
offences commited by one of its drivers without the knowledge of the manage-
ment.

Article 38, paragraph 2

Where a Contracting Party has been notified that a person established or
resident in its territory has committed an offence on the territory of a foreign
country, it need not cease to allow the issue of TIR carnets to that person.

Article 39

The expression “mistakes committed through negligence” is to be taken to
mean acts which, although not committed deliberately and in full knowledge of the
facts, are due to a failure to take reasonable and necessary steps to ensure the
accuracy of the facts in any particular case.

Article 45

Contracting Parties are recommended to make the largest possible number of
Customs offices, both inland and at the frontier, available for dealing with TIR
operations.

ANNEX 2
Article 2

Subparagraph 1 (a), Assembly of constituent parts

(a) Where joining devices (rivets, screws, bolts and nuts, etc.) are used, a
sufficient number of such devices shall be inserted from outside, traverse the
assembled constituent parts, protrude inside and there be firmly secured (e.g.,
riveted, welded, bushed or bolted and swaged or welded on the nut). However,
conventional rivets (i.e., rivets whose placing requires handling from both sides of
the assembly of constituent parts) may also be inserted from the inside.
Notwithstanding the above, load compartment floors may be secured by means of
self-tapping screws, or self-drilling rivets or rivets inserted by means of an
explosive charge, when placed from inside and passing at right-angles through the
floor and the metallic cross-pieces underneath, on condition, except in the case of
self-tapping screws, that some of their ends be flush with the level of the outside
part of the cross-piece or be welded on to it.

(b) The competent authority shall determine what joining devices, and how
many of them, must fulfil the requirements of subparagraph (a) of this note; they
shall do so by making sure that the constituent parts so assembled cannot be
displaced and replaced without leaving obvious traces. The choice and placing of
other joining devices are not subject to any restriction.

(c) Joining devices which can be removed and replaced from one side
without leaving obvious traces, i.e., without requiring handling from both sides of
the constituent parts to be assembled, shall not be allowed under subparagraph (a)
of this note. Examples of such devices are expansion rivets, blind rivets and the
like.

(d) The assembly methods described above shall apply to special vehicles,
for example to insulated vehicles, refrigerated vehicles and tank-vehicles in so far
as they are not incompatible with the technical requirements which such vehicles
must fulfil having regard to their use. Where, due to technical reasons, it is not
practicable to secure parts in the manner described in subparagraph (a) of this note,
the constituent parts may be joined by means of the devices mentioned in
subparagraph (¢) of this note provided that the devices used on the inner face of the
wall are not accessible from the outside.

Vol. 1079, 1-16510
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Subparagraph 1 (b), Doors and other closing systems
(a) The device on which Customs seals can be fixed must:

(i) be secured by welding, or by not less than two joining devices conforming to
subparagraph (a) of explanatory note 2.2.1 (a); or

(ii) be so designed that when the load compartment has been closed and sealed
the device cannot bc removed without leaving obvious traces.

It must also:

(iii) incorporate holes of not less than 11 mm in diameter or slots of at least 11 mm
in length by 3 mm in width, and

(iv) afford equal security whatever type of seal is used.

(b) Butt hinges, strap hinges, hinge-pins and other devices for hanging doors
and the like must be secured in conformity with thc rcquirements of
subparagraphs (a) (i) and (ii) of this note. Moreover, the various components of
such devices (e.g., hinge-plates, pins or swivels) must be so fitted that they cannot
be removed or dismantled when the load compartment is closed and sealed without
leaving obvious traces. However, where such a device is not accessible from
outside it will suffice if, when the door or thc like has been closed and sealed, it
cannot be detached from the hinge or similar device without leaving obvious
traces. Where a door or closurc-dcvice has more than two hinges, only those two
hinges nearest to the extremities of the door need to be fixed in conformity with
the requirements of subparagraph (@) (i) and (ii) above.

(c) Exceptionally, in thc casc of vehicles having insulated load compart-
ments, the Customs sealing device, the hinges and any fittings, the removal of
which would give access to the interior of the load compartment or to spaces in
which goods could be concealed, may be fixed to the doors of such load
compartments by means of sct bolts or set screws which are inserted from the
outside but which do. not otherwise meet the requirements of explanatory
note 2.2.1 (a), subparagraph (a), above, on condition that:

(i) the tails of the set bolts or set screws are fixed into a tapping platc or similar
device fitted behind the outer layer or layers of the door structure; and

(ii) the heads of the appropriate number of set bolts or set screws are so welded to
the Customs sealing device, hinges, etc., that they are completely deformed
and that the set bolts or sct screws cannot be removed without leaving visible
signs of tampering.*

The term “insulated load compartment” is to be taken to include refrigerated and

isothermic load compartments.

(d) Vehicles comprising a largc number of such closures as valves,
stopcocks, manhole covers, flanges and the like must be designed so as to keep the
number of Customs seals to a minimum. To this end, neighbouring closures must
be interconnected by a common device requiring only one Custom seal, or must be
provided with a cover meeting the same purpose.

(¢) Vehicles with opening roofs must be constructed in such manner as to
permit sealing with a minimum number of Customs seals.
Subparagraph 1 (c), Ventilation apertures

(a) Their greatest dimension must, in principle, not exceed 400 mm.

(b) Apertures permitting direct access to the load compartment, must be
obstructed by means of wire gauze or perforated metal screens (maximum
dimension of holes: 3 mm in both cases) and protected by welded metal lattice
work (maximum dimension of holes: 10 mm).

(¢) Apertures not permitting direct access to the load compartment (e.g.,
because of elbow or baffle-plate systems) must be provided with the same devices,

* See Sketch No. 1 appended to this annex.

Vol. 1079, 1-16510
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in which, however, the dimensions of the holes may be as much as 10 mm and
20 mm respectively.

(d) Where openings are made in sheets, the devices referred to in
subparagraph () of this note must in principle be prescribed. However, blocking
devices in the form of a perforated metal screen fitted outside, and wire or other
gauze fitted inside, will be allowed.

(e) Identical non-metal devices may be allowed provided that the holes are of
the requisite dimensions and the material used is strong enough to prevent the
holes from being substantially enlarged without visible damage. In addition, it
must be impossible to replace the ventilation device by working from one side of
the sheet only.

Subparagraph 1 (c), Drainage apertures
(a) Their greatest dimension must, in principle, not exceed 35 mm.

(b) Apertures permitting direct access to the load compartment must be
provided with the devices described in subparagraph (b) of explanatory note
2.2.1. (c)-1 for ventilation apertures.

(¢c) When drainage apertures do not permit direct access to the load
compartment, the devices referred to in subparagraph (b) of this note will not be
prescribed, on condition that the apertures are provided with a reliable baffle
system readily accessible from inside the load compartment.

Article 3
Paragraph 3, Sheets made up of several pieces

(a) The several pieces constituting one sheet may be made of different
materials conforming to the provisions of annex 2, article 3, paragraph 2.

(b) Any arrangement of the pieces which adequately guarantees security will
be allowed in making up the sheet, on condition that the pieces are assembled in
conformity with the requirements of annex 2, article 3.

Subparagraph 6 (a), Vehicles with sliding rings

Metal securing rings sliding on metal bars fixed to the vehicles are acceptable
for the purpose of this paragraph (see Sketch No. 2 appended to this annex)
provided that:

(a) the bars are affixed to the vehicle at maximum spacings of 60 cm and in such a
manner that they cannot be removed and replaced without leaving obvious
traces;

(b) the rings are made with a double hoop or equipped with a central bar and
made in one piece without the use of welding; and

(c) the sheet is fixed to the vehicle in strict compliance with the conditions set
forth in annex 2, article 1 (a), of this Convention.

Subparagraph 6 (b), Permanently-secured sheets

Where one or more edges of the sheet are permanently attached to the body of
the vehicle, the sheet shall be held in place by one or more strip[s] of metal or
other suitable material secured to the body of the vehicle by joining devices
meeting the requirements of subparagraph (a) of note 2.2.1 (a) of this annex.

Paragraph 9, Textile-cored steel fastening ropes

For purposes of this paragraph, ropes comprising a textile core surrounded by
six strands consisting solely of steel wire and completely covering the core will be
allowed on condition that the ropes (without taking into account the transparent
plastic sheath, if any) are not less than 3 mm in diameter.

Vol. 1079, 1-16510
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Subparagraph 11 (a), Sheet-tensioning flaps

The sheets of many vehicles arc provided on the outside with a horizontal flap
pierced by eyclets running along the length of the side of the vehicle. Such flaps,
known as tensioning flaps, are used to tauten the sheet by means of tensioning
cords or similar devices. Such flaps have been uscd to conceal horizontal slits
made in the sheets giving improper access to the goods carried in the vehicle. It is
therefore recommended that the use of flaps of this type should not be allowed.
The following devices may be uscd instead:

(a) tensioning flaps of similar design fixed on the inside of the sheet; or

(b) small individual flaps each pierced by one eyelet secured to the outside
surface of the sheet and spaced at such distances as will permit an adequate
tensioning of the sheet.

Alternatively, it may be possible in certain cases to avoid the use of tensioning
flaps on sheets.

Subparagraph 11 (c), Sheet thongs
The following materials are rcgarded as suitable for making thongs:
(a) leather;

(b) non-tensile textile materials including plastic-covered or rubberized cloth,
provided that such materials cannot after severance be welded or reconstituted
without leaving obvious traces. Furthermore, the plastic material used to
cover thongs shall be transparent and smooth-surfaced.

The device shown in Sketch No. 3 appended to this annex meets the
requirements of the last part of anncx 2, article 3, paragraph 11. It also mects the
requirements of annex 2, article 3, paragraph 6.

ANNEX 3

Approval procedure

1. Annex 3 provides that the competent authorities of a Contracting Party
may issue a certificate of approval in respect of a vehicle constructed within its
territory and that no additional approval procedures shall be applicd in respect of
such a vehicle in the country where it is registered or, as the case may be, where
the owner is resident.

2. These provisions are not intended to restrict the right of the competent
authorities of the Contracting Party where the vehicle is registered or where the
owner is resident to rcquire the production of such a certificate of approval either
at importation or subsequently for purposes connected with the registration or
control of the vehicle or with similar legal requirements.

Procedure for endorsement of the certificate of approval

When an endorsement concerning defects is to be cancelled after the vehicle
has been restored to a satisfactory state, it is sufficient to state, under Item No. 11
provided for the purpose, “Defects rcctified” followed by the name, signature and
stamp of the competent authority concerned.
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SKETCH NO. 2. SHEETED VEHICLES WITH SLIDING RINGS
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SKETCH NO. 3. EXAMPLE OF A DEVICE FOR FASTENING VEHICLE SHEETS

The device illustrated below meets the requirements of the last part of paragraph 11 of annex 2,
article 3. It also meets the requirements of annex 2, article 3, paragraph 6.
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SKETCH NO. 4. DEVICE FOR FASTENING SHEETS
The device illustrated below meets the requirements of annex 2, article 3, subparagraph 6 (a).
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ANNEX 7
ANNEX REGARDING APPROVAL OF CONTAINERS

PART I. REGULATIONS ON TECHNICAL CONDITIONS APPLICABLE TO CONTAINERS
WHICH MAY BE ACCEPTED FOR INTERNATIONAL TRANSPORT UNDER CUSTOMS
SEAL

Article 1. BASIC PRINCIPLES

Approval for the international transport of goods under Customs seal may be granted only to
containers constructed and equipped in such a manner that:

(a) no goods can be removed from, or introduced into, the sealed part of the container without
leaving visible traces of tampering or without breaking the Customs seal;

(b) Customs seals can be simply and effectively affixed to them;
(c) they contain no concealed spaces where goods may be hidden;
(d) all spaces capable of holding goods are readily accessible for Customs inspection.

Article 2.  STRUCTURE OF CONTAINERS

1. To meet the requirements of article 1 of these Regulations:

(a) The constituent parts of the container (sides, floor, doors, roof, uprights, frames, cross-
pieces, etc.) shall be assembled either by means of devices which cannot be removed and replaced
from the outside without leaving visible traces or by such methods as will produce a structure which
cannot be modified without leaving visible traces. When the sides, floor, doors and roof are made up
of various components, these shall meet the same requirements and be of sufficient strength.

(b) Doors and all other closing systems (including stopcocks, manhole-covers, flanges, etc.)
shall be fitted with a device on which Customs seals can be fixed. This device must be such that it
cannot be removed and replaced from outside the container without leaving visible traces, or the
door or fastening be opened without breaking the Customs seals. The latter shall be adequately
protected. Opening roofs shall be permitted.

(c) Apertures for ventilation and drainage shall be provided with a device preventing access to
the interior of the container. This device must be such that it cannot be removed and replaced from
outside the container without leaving visible traces.

2. Notwithstanding the provisions of article 1 (¢) of these Regulations, constituent parts of the
container which, for practical reasons, have to include empty spaces (for example, between the
partitions of a double wall) shall be permitted. In order that the said spaces cannot be used to conceal
goods:

(i) it shall not be possible to remove and replace the lining inside the container without leaving
visible traces; or

(i) the number of the said spaces shall be kept to a minimum and these spaces shall be readily
accessible for Customs inspection.

Article 3. CONTAINERS CAPABLE OF BEING FOLDED OR DISMANTLED

Containers capable of being folded or dismantled shall be subject to the provisions of articles 1
and 2 of these Regulations; in addition, they shall be fitted with a bolting system which locks the
various parts together once the container has been erected. This bolting system must be capable of
being sealed by the Customs if it is on the outside of the container when the latter has been erected.

Article 4. SHEETED CONTAINERS

1. Where applicable, the provisions of articles 1, 2 and 3 of these Regulations shall apply to
sheeted containers. In addition, these containers shall conform to the provisions of this article.

Vol. 1079, I-16510
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2. The sheet shall be either of strong canvas or of plastic-covered or rubberized cloth, which
shall be of sufficient strength and unstretchable. It shall be in good condition and made up in such a
way that once the closing device has been secured, it is impossible to gain access to the load without
leaving visible traces.

3. If the sheet is made up of several pieces, their edges shall be folded into one another and
sewn together with two seams at least 15 mm apart. These seams shall be made as shown in Sketch
No. 1 appended to these Regulations; however, where in the case of certain parts of the sheet (such
as flaps at the rear and rcinforced corners) it is not possible to assemble the pieces in that way, it
shall be sufficient to fold the edge of the top section and make the seams as shown in Sketch No. 2
appended to thesc Regulations. One of the seams shall be visible only from the inside and the colour
of the thread used for that seam shall be clearly different from the colour of the sheet itself and from
the colour of the thread used for the other seam. All seams shall be machijne-sewn.

4. If the sheet is of plastic-covered cloth, and is made up of several pieces, the pieces may
alternatively be welded together in the manner shown in Sketch No. 3 appended to these
Regulations. The edges of the pieces shall overlap by at least 15 mm. The pieces shall be fused
together over the whole width of the overlap. The edge of the outer sheet shall be covered with a
band of plastic material at least 7 mm wide, affixed by the same welding process. The plastic band
and a width of at least 3 mm on each side shall have a well-marked uniform relief stamped on it. The
pieces shall be welded in such a way that they cannot be separated and rejoined without leaving
visible traces.

5. Repairs shall be made in accordance with the method described in Sketch No. 4 appended to
these Regulations; the edges shall be folded imq one another and sewn together with two visible
seams at least 15 mm apart; the colour of the thisad visible from the inside shall be different from
that of the thread visible from the outside and from that of the sheet itself; all scams shall be
machine-sewn. When a sheet which has been damaged near the edges is repaired by replacing the
damaged part by a patch, the seam can also be made in accordance with the provisions of paragraph
3 of this article and Sketch No. 1 appended to these Regulations. Sheets of plastic-covered cloth
may alternatively be repaired in accordance with the method described in paragraph 4 of this article,
but in that case the weld must be made on both sides of the sheet, the patch being fitted on the inside
of the sheet.

6. (a) The sheet shall be fixed to the container in strict compliance with the conditions set
forth in article 1, (a) and (b), of these Regulations. The following types of fastening shall be
provided:

(i) metal rings fixed to the container;
(ii) eyelets in the edge of the sheet;

(iii) a fastening passing through the rings above the shect and visible from the outside for its entire
length.

The sheet shall overlap solid parts of the container by at least 250 mm, measured from the centre of
the securing rings, unless the system of construction of the container by itself prevents all access to
the goods.

(b) When the edge of a sheet is to be permanently secured to a container, the joint shall be
continuous and effected by means of solid devices.

7. The interval between rings and between eyelets shall not exceed 200 mm. The eyelets shall
be reinforced.

8. The following fastenings shall be used:
(a) steel wire rope of at least 3 mm diamcter; or

(b) arope of hemp or sisal of at least 8 mm diameter encased in a transparent unstretchable plastic
sheath.
Wire ropes may have a transparent unstretchable plastic sheath.

9. Each rope shall be in one piece and have a hard metal end-piece at each end. The fastener of
each metal end-piece shall include a hollow rivet passing through the rope so as to allow the
introduction of the thread or the strap of the Customs seal. The rope shall remain visible on either
side of the hollow rivet so that it is possible to ensure that the rope is in one piece (see Sketch No. 5
appended to these Regulations).
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10. At the openings in the sheet, used for loading and unloading, the two edges of the sheet
shall have an adequate overlap. They shall also be fastened by:

(a@) a flap sewn or welded in accordance with paragraphs 3 and 4 of this article;
(b) rings and eyelets meeting the conditions of paragraph 7 of this article; and

(¢) athong made of appropriate material, in one piece and unstretchable, at least 20 mm wide and
3 mm thick, passing through the rings and holding together the two edges of the sheet and the
flap; the thong shall be secured inside the sheet and fitted with an eyelet to take the rope
mentioned in paragraph 8 of this article.

A flap shall not be required if a special device, such as a baffle plate, is fitted, which prevents access
to the goods without leaving visible traces.

11. The identification marks, which must appear on the container, and the approval plate
provided for in part II of this annex, shall in no circumstances be covered by the sheet.
Article 5. 'TRANSITIONAL PROVISIONS

Until 1 January 1977, end-pieces shall be allowed which conform to Sketch No. 5 appended to
these Regulations, even if they include hollow rivets of a type previously accepted with holes of
dimensions less than those given in the sketch.
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PART I, SKETCH No. 1. SHEETS MADE OF SEVERAL PIECES

Sewn together by means of seams

Outside view

i

Inside view
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from that of the sheet and from
thal of the other seam
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PART I, SKETCH NO. 2. SHEETS MADE OF SEVERAL PIECES

Corner seam

Outside
view

Inside view Seam (thread of a colour different
from that of the sheet and from
that of the other seam)

Section a—al

o

enss

Thread visible from the

inside only and of a colour

different from that of the

sheet and from that of the About
other seam 40 mm §

A et 07

2

a

NOTE. The corner seams made according to the method illustrated in Sketch No. 2 (a) in
annex 2 of this Convention are also allowed.
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PART I, SKETCH NO. 3. SHEETS MADE OF SEVERAL PIECES
Welded together
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PART I, SKETCH NO. 4. REPAIR OF THE SHEET
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At least 15 mm

* Threads visible from the inside shall be of a colour different from that of the threads visible from the outside and from that
of the sheet.

Vol. 1079, I-16510



136 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1978

ParT I, SKETCH NO. 5. SPECIMEN OF END-PIECE

Hollow rivet for passing the
thread or the strap of the
Customs seal (minimum dimensions
of the hole: width 3 mm,
length 11 mm)

Rope
Solid rivet TransParent
plastic
Hard metal sheath
end-piece

Side view: Front

Hole for closing
by carrier

2. Side view: Back
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PART . PROCEDURES FOR THE APPROVAL OF CONTAINERS COMPLYING
WITH THE TECHNICAL CONDITIONS PRESCRIBED IN PART I

General
1. Containers may be approved for the transport of goods under Customs seal either:

(@) at the manufacturing stage, by design type (procedure for approval at the manufacturing stage);
or

(b) at a stage subsequent to manufacture, either individually or in respect of a specified number of
containers of the same type (procedure for approval at a stage subsequent to manufacture).

Provisions common to both approval procedures

2. The competent authority responsible for granting approval shall issue to the applicant, after
approval, a certificate of approval valid, as the case may be, either for an unlimited series of
containers of the approved type of for a specified number of containers.

3. The beneficiary of approval shall affix an approval plate to the approved container or
containers before their use for the transport of goods under Customs seal.

4. The approval plate shall be affixed permanently and in a clearly visible place adjacent to
any other approval plate issued for official purposes.

5. The approval plate, conforming to Model No. I reproduced in appendix 1 to this part, shall
take the form of a metal plate measuring not less than 20 cm by 10 cm. The following particulars
shall be stamped into or embossed on the plate or indicated on its surface in any other permanent and
legible way, in at least the English or the French language:

(a) the words “Approved for transport under Customs seal”;

(b) an indication of the country in which approval was granted either by name or by means of the
distinguishing sign used to indicate the country of registration of motor vehicles in international
road traffic, and the number (figures, letters, etc.) of the certificate of approval and the year
(e.g., “NL/26/73” means “Netherlands, Certificate of Approval No. 26, issued in 1973”);

(c) the serial number assigned to the container by the manufacturer (manufacturer’s number);

(d) if the container has been approved by type, the identification numbers or letters of the type of
container.

6. If a container no longer complies with the technical conditions prescribed for its approval, it
shall, before it can be used for the transport of goods under Customs seal, be restored to the
condition which had justified its approval, so as to comply again with the said technical conditions.

7. If the essential characteristics of a container are changed, the container shall cease to be
covered by the approval and shall be reapproved by the competent authority before it can be used for
the transport of goods under Customs seal.

Special provisions for approval by design type at the manufacturing stage

8. Where the containers are manufactured by type series, the manufacturer may apply to the
competent authority of the country of manufacture for approval by design type.

9. The manufacturer shall state in his application the identification numbers or letters which he
assigns to the type of container to which his application for approval relates.

10. The application shall be accompanied by drawings and a detailed design specification of
the container type to be approved.

11. The manufacturer shall give an undertaking in writing that he will:

(a) produce to the competent authority such containers of the type concerned as that authority may
wish to examine;

(b) permit the competent authority to examine further units at any time during the production of the
type series concerned;

(c) advise the competent authority of any change, of whatever magnitude, in the design or
specification before proceeding with such change;
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(d) mark the containers in a visiblc place with, in addition to the markings rcquircd on the approval
plate, the identification numbers or letters of the design typc and thc serial number of the
container in the type series (manufacturer’s number);

(¢) keep a record of containers manufactured to the approved design type.

12. The competent authority shall state what changes, if any, must be made to the proposed
design type so that approval may be granted.

13. No type-approval by design type shall be grantcd unless the competent authority has
satisfied itself by examination of one or morc containers manufacturcd to the design type concerned
that containcrs of that type comply with the technical conditions prescribed in part I.

14. When a container type is approved there shall be issued to the applicant a single certificate
of approval conforming to Model No. II reproduced in appendix 2 to this part and valid for all
containers manufacturcd in conformity with the specifications of the type so approved. Such
certificate shall cntitle the manufacturer to affix to every container of the typc series an approval
plate in the form prescribed in paragraph 5 of this part.

Special provisions for approval at a stage subsequent to manufacture

15. If approval has not been applied for at the manufacturing stage, the owner, the operator, or
the representative of cither, may apply for approval to the competent authority to which he is able to
produce the container or containers and for which he seeks approval.

16. An application for approval submitted under paragraph 15 of this part shall state the serial
number (manufacturer’s number) placed on each container by the manufacturcr.

17. When the competent authority has ascertained that the container or containcrs comply with
the technical conditions prescribed in part I, by examination of as many containers as it considers
necessary, it shall issue a certificate of approval conforming to Model No. III reproduced in
appendix 3 to this part and valid solely for the number of containers approved. Such certificate,
which shall bear the manufacturer’s serial number or numbers assigned to the container or containers
to which it relates, shall entitle the applicant to affix to each container so approved the approval plate
prescribed in paragraph 5 of this part.
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APPENDIX 2 TO PART 1I

MobpEL No. II. CusToMs CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS
UNDER COVER OF TIR CARNETS (1975)

CERTIFICATE OF APPROVAL BY DESIGN TYPE

1. Certificate NO.* ..ottt ittt ettt ee et e i aaaas s n st

2. This is to certify that the container design type described below has been approved and that
containers manufactured to this type can be accepted for the transport of goods under Customs
seal. :

3. Kind Of COMAINET ..o\ vvii ittt e tie et ee et st iae ey
4. Identification number or letters of the design type ...........ccooviiiiiieiiiin..,
5. Identification number of the working drawings .............. oot iiiiiinain,
6. Identification number of the design specifications .................coiiiiiiiiiias,
T, Tare Welght ..ot e
8. External dimensions i CIM ... ...t tun ittt it i it i
9. Essential characteristics of structure (nature of materials, kind of construction, etc.)

10. This certificate is valid for all containers manufactured in conformity with the drawings and
specifications referred to above.
30 (31T B o T
(manufacturer’s name and address)
who is authorized to affix an approval plate to each container of the approved design type
manufactured by him,
. Lo 1 P 19

(signature and stamp of issuing service or organization)
(See notice overleaf)
IMPORTANT NOTICE

(Annex 7, part I, paragraphs 6 and 7, to the Customs Convention on the International
Transport of Goods under cover of TIR Carnets, 1975)

6. If a container no longer complies with the technical conditions prescribed for its approval, it
shall, before it can be used for the transport of goods under Customs seal, be restored to the
condition which had justified its approval, so as to comply again with the said technical
conditions.

7. If the essential characteristics of a container are changed, the container shall cease to be

covered by the approval and shall be reapproved by the competent authority before it can be
used for the transport of goods under Customs seal.

* Insert the letters and f igures;ﬁwwhichrare toibe marked on the approval plate (see annex 7, part II, paragraph 5 (b), to the
Customs Convention on the International Transport of Goods under cover of TIR Carnets, 1975).
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APPENDIX 3 TO PART II

MoODEL No. IlI. CusToMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT
OF GOODS UNDER COVER OF TIR CARNETS (1975)

CERTIFICATE OF APPROVAL
GRANTED AT A STAGE SUBSEQUENT TO MANUFACTURE

L CertifICate INO. ¥ o it i e e e e e e e et

. This is to certify that the container (containers) specified below has (have) been approved for the
transport of goods under Customs seal.

. Kind of CONtAINET(S) - .t v vvtn ittt it ettt tie it et e et et et e s
. Serial number(s) assigned to the container(s) by the manufacturer .....................
CTare welght L. e e e i e
. External dimensions il CI . ..ottt ittt it i e et e e e
. Essential characteristics of structure (nature of materials, kind of construction, etc.) .....

B T (<o o
(applicant’s name and address)
who is authorized to affix an approval plate to the above-mentioned container(s),
) o)+ 19

N =

012N WL AW

(signature and stamp of issuing service or organization)
(See notice overleaf)

IMPORTANT NOTICE
(Annex 7, part I, paragraphs 6 and 7, to the Customs Convention on the International
Transport of Goods under cover of TIR Carnets, 1975)

6. If a container no longer complies with the technical conditions prescribed for its approval, it
shall, before it can be used for the transport of goods under Customs seal, be restored to the
condition which had justified its approval, so as to comply again with the said technical
conditions.

7. If the essential characteristics of a container are changed, the container shall cease to be
covered by the approval and shall be reapproved by the competent authority before it can be
used for the transport of goods under Customs seal.

* Insert the letters and figures, which are to be marked on the approval plate (see annex 7, part II, paragraph 5 (b), to the
Customs Convention on the International Transport of Goods under cover of TIR Carnets, 1975).
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PART . EXPLANATORY NOTES

1. The explanatory notes to annex 2 set out in annex 6 of this Convention apply muratis
mutandis to containers approved for transport under Customs seal for the application of this
Convention.

2. Partl, article 4, paragraph 6, subparagraph (a). Example of a system of affixing sheets
around containers’ corner-castings, acceptable from a Customs point of view, is given in the sketch
appended to this part III.

3. Part II, paragraph 5. If two sheeted containers, approved for transport under Customs
seal have been joined together in such a way that they form one container, covered by a single sheet
and fulfilling the conditions for transport under Customs seal, a separate certificate of approval, or
approval plate, shall not be required for the combination.
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ParT III. DEVICE FOR AFFIXING SHEETS AROUND CONTAINERS’ CORNER CASTINGS

The device illustrated below meets the requirements of part I, article 4, paragraph 6, subparagraph (a).

Application at corner posts

Roof sheet
/ Sheet

Sectional view

124}

$ALI0S AJEal], — SUOPEN PajIu[)

SPNBL], SOP [19NIIY — SOIU[) SUONEN

8L61



1978 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 145

ANNEX 8
COMPOSITION AND RULES OF PROCEDURE OF THE ADMINISTRATIVE COMMITTEE

Article 1. (i) The Contracting Parties shall be members of the Administrative Committee.

(ii) The Committee may decide that the competent administrations of States referred to in
article 52, paragraph 1, of this Convention which are not Contracting Parties or representatives of
international organizations may, for questions which interest them, attend the sessions of the
Committee as observers.

Article 2. The Secretary-General of the United Nations shall provide the Committee with
secretariat services.

Article 3. The Committee shall, at its first session each year, elect a chairman and a vice-
chairman.

Article 4. The Secretary-General of the United Nations shall convene under the auspices of
the Economic Commission for Europe the Committee annually and also at the request of the
competent administrations of at least five States which are Contracting Parties.

Article 5. Proposals shall be put to the vote. Each State which is a Contracting Party
represented at the session shall have one vote. Proposals other than amendments to this Convention
shall be adopted by the Committee by a majority of those present and voting. Amendments to this
Convention and the decisions referred to in articles 59 and 60 of this Convention shall be adopted by
a two-thirds majority of those present and voting.

Article 6. A quorum consisting of not less than half of the States which are Contracting
Parties is required for the purposes of taking decisions.

Article 7. Before the closure of its session, the Committee shall adopt its report.

Article 8. In the absence of relevant provisions in this annex, the Rules of Procedure of the
Economic Commission for Europe shall be applicable unless the Committee decides otherwise.
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For Afghanistan:
Pour I’ Afghanistan :
3a Adranucran:

For Albania:
Pour I’ Albanie :
3a AnbGanHuio:

For Algeria:
Pour I’ Algérie :
3a Anxup:

For Argentina:
Pour I’ Argentine :
3a ApredTuny:

For Australia:
Pour 1’ Australie :
3a ABcTpanuio:
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For Austria:

Pour I’ Autriche :

3a ABcTpmHIO:
RUDOLF MARTINS
27 of April, 1976
Subject to ratification’

For the Bahamas:
Pour les Bahamas :
3a Baramckue ocTpoBa:

For Bahrain:
Pour Bahrein :
3a Baxpeiin:

For Bangladesh:
Pour le Bangladesh :
3a Banrnapem:

For Barbados:
Pour la Barbade :
3a Bap6agoc:

! Sous réserve de ratification.
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For Belgium:
Pour la Belgique :
3a Benpruio:
P. NOTERDAEME
22-X11-76
Sous réserve de ratification'

For Benin:
Pour le Bénin :
3a Hapopsyio Pecnybnuky Bennn:

For Bhutan:
Pour le Bhoutan :
3a Byran:

For Bolivia:
Pour la Bolivie :
3a Bonusuio:

For Botswana:
Pour le Botswana :
3a Borceany:

For Brazil:
Pour le Brésil :
3a Bpazunuro:

! Subject to ratification.
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For Bulgaria:
Pour la Bulgarie :
3a Bonrapuro:

For Burma;
Pour la Birmanie :
3a Bupwmy:

For Burundi:
Pour le Burundi :
3a Bypyspu:

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique de Biélorussie :
3a Benopycckyro Coserckyro Conuanuctayeckyro Pecnyonuky:

For Cambodia:
Pour le Cambodge :
3a Kambomxky:

For Canada:
Pour le Canada :
3a Kanapny:
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For Cape Verde:
Pour le Cap-Vert :
3a Ocrposa 3eneHoro Meica:

For the Central African Republic:
Pour la République centrafricaine :
3a IlenrpanbHoadpukanckyio Pecny6nuky:

For Chad:
Pour le Tchad :
3a Yap:

For Chile:
Pour le Chili :
3a Yunu:

For China:
Pour la Chine :
3a Kurai:

For Colombia:
Pour la Colombie :
3a Konymo6uio:
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For the Comoros:
Pour les Comores :

3a Komopckue ocTposa:

For the Congo:
Pour le Congo :
3a Kouro:

For Costa Rica:
Pour le Costa Rica :
3a Kocra-Puky:

For Cuba:
Pour Cuba :
3a Ky06y:

For Cyprus:
Pour Chypre :
3a Kunp:

For Czechoslovakia:
Pour la Tchécoslovaquie :
3a YexocHoBaKuio:
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For the Democratic People’s Republic of Korea:
Pour la République populaire démocratique de Corée :
3a Kopeiickyro Haponno-nemokparudeckyro PecnyGmuky:

For the Democratic Republic of Viet-Nam:
Pour la République démocratique du Viet-Nam :
3a [TemokpaTuueckyro Pecny6iauky BoeTnam:

For Democratic Yemen:
Pour le Yémen démocratigue :
3a lemokparuueckuii Memen:

For Denmark:

Pour le Danemark :

3a Januro:
December 21%, 1976
HANS ERIK KASTOFT

For the Dominican Republic:
Pour la République dominicaine :
3a [ToMuHHKaHCKy10 PecnyOmuKy:
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For Ecuador:
Pour I’Equateur :
3a Dksagop:

For Egypt:
Pour ’Egypte :
3a Eruner:

For El Salvador:
Pour El Salvador :
3a CanbBapop:

For Equatorial Guinea:
Pour Ia Guinée équatoriale :
3a DxBaTopuanbHyro I'BuHEO:

For Ethiopia:
Pour I’Ethiopie :
3a Ddnonuro:

For Fiji:
Pour Fidji :
3a Oumxu:
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For Finland:

Pour la Finlande :

3a OUHIAHIHIO:
28/12-76
MaAURI EGGERT

For France:

Pour la France :

3a dpanunio:
30-X11-1976
FERNAND-LAURENT

For Gabon:
Pour le Gabon :
3a I'aboH:

For Gambia:
Pour la Gambie :
3a I'amb6uro:

For the German Democratic Republic:
Pour la République démocratique allemande :
3a I'epmaHckyio HeMokpaTuyeckyro Pecny6auky:
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For Germany, Federal Republic of:
Pour I’ Allemagne, République fédérale d’ :
3a depepatuBHyto PecnyOnuky I'epmanus:

Sous réserve de ratification’
30 décembre 1976
OrtTto Baron VON STEMPEL

For Ghana:
Pour le Ghana :
3a I'any:

For Greece:

Pour la Gréce :

3a I'peumto:
Geneva, 30 December 1976
Subject to ratification?
A. METAXAS

For Grenada:
Pour la Grenade :
3a I'panany:

For Guatemala:
Pour le Guatemala :
3a I'satemany:

! Subjet to ratification,
2 Sous réserve de ratification.
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For Guinea:
Pour la Guinée :
3a I'suHero:

For Guinea-Bissau:
Pour 1a Guinée-Bissau :
3a I'sunero-bBuccay:

For Guyana:
Pour la Guyane :
3a I'Buany:

For Haiti:
Pour Haiti :
3aTauru:

For the Holy See:
Pour le Saint-Siege :

3a Ceareimuii pecromn:

For Honduras:
Pour e Honduras :
3a I'onaypac:
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For Hungary:

Pour la Hongrie :

3a Benrpuio:
D. KuzseL
23.11.1976

For Iceland:
Pour I’Islande :
3a Ucnanpuio:

For India:
Pour 'Inde :
3a Unputo:

For Indonesia:
Pour I’Indonésie :
3a UupoHe3nio:

For Iran:
Pour I'Iran :
3a Upan:
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For Iraq:
Pour I'Iraq :
3a Hpak:

For Ireland:
Pour I'Irlande :
3a Hpnannuio:

For Israel:
Pour Israél :
3a Wzpaninb:

‘For Italy:
Pour I’Italie :
3a Uranuro:

For the Ivory Coast:

Pour la Céte-d’Ivoire :

ANNE ANDERSON-WHEELER

30/12/76

Subject to ratification’

RINALDO PETRIGNANI

Sous réserve de ratification?

28 décembre 1976

3a Beper Cnososoit Koctu:

! Sous réserve de ratification.

2 Subject to ratification.
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For Jamaica:

Pour la Jamaique :

3a Smaiiky:

For Japan:
Pour le Japon :
3a SInonuro:

For Jordan:

Pour la Jordanie :

3a Hopnanuio:

For Kenya:
Pour le Kenya :
3a Kenuto:

For Kuwait:
Pour le Koweit :
3a Kyseiir:

For Laos:
Pour le Laos :
3a Jlaoc:
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For Lebanon:
Pour le Liban :
3a JIuBan:

For Lesotho:
Pour le Lesotho :
3a Jlecoro:

For Liberia:
Pour le Libéria :
3a JIubepuro:

For the Libyan Arab Republic:
Pour la République arabe libyenne :

3a JIuBmiickyio Apabckyro Pecriybnuky:

For Liechtenstein:
Pour le Liechtenstein :
3a JIuxTeHnrreiin:
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For Luxembourg:

Pour le Luxembourg :

3a JlrokceMOypr:
JACQUELINE ANCEL-LENNERS
23 X1II 1976
Sous réserve de ratification'

For Madagascar:
Pour Madagascar :
3a Maparackap:

For Malawi:
Pour le Malawi :
3a Manapu:

For Malaysia:
Pour la Malaisie :
3a Manaiickyro Penepanuio:

For the Maldives:
Pour les Maidives :
3a ManbauBbi:

! Subject to ratification.
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For Mali:
Pour le Mali :
3a Manu:

For Malta:
Pour Malte :
3a MansTy:

For Mauritania:

Pour la Mauritanie :
3a MaspuTaHuo:

For Mauritius:
Pour Maurice :
3a Maspukuii:

For Mexico:
Pour le Mexique :
3a Mekcuky:

For Monaco:
Pour Monaco :
3a MoHako:
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For Mongolia:
Pour 1a Mongolie :
3a Mouromuio:

For Morocco:
Pour le Maroc :
3a Mapokko:
15 octobre 1976
ALI SKALLI
Sous réserve de ratification®

For Mozambique:
Pour le Mozambique :
3a Mozambuk:

For Nauru:
Pour Nauru :
3a Haypy:

For Nepal:
Pour le Népal :
3a Henman:

! Subject to ratification.

Vol. 1079, 1-16510



1978 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 285

For the Netherlands:

Pour les Pays-Bas :

3a Hupepnaupe!:
C. A. VAN DER KLAAUW
Sous réserve de ratification’
28/12/1976

For New Zealand:
Pour 1a Nouvelle-Zélande :
3a Hosyro 3enanguto:

For Nicaragua:
Pour le Nicaragua :
3a Hukaparya:

For the Niger:
Pour le Niger :
3a Hurep:

For Nigeria:
Pour le Nigéria :
3a Hureputo:

! Subject to ratification.
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For Norway:

Pour la Norvege :

3a Hopseruro:

For Oman:
Pour I’Oman :
3a Oman:

For Pakistan:

Pour le Pakistan :

3a ITagkucran:

For Panama:
Pour le Panama :
3a [Tanamy:

For Papua New Guinea:
Pour la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
3a Ilanya-Hosyro I'Buneso:

For Paraguay:
Pour le Paraguay:
3a ITaparpaii:
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For Peru:
Pour le Pérou :
3aIlepy:

For the Philippines:
Pour les Philippines :
3a QuinnnmuHb:

For Poland:
Pour la Pologne :
3a Honbmy:

For Portugal:
Pour le Portugal :
3a [opryrammo:

For Qatar:
Pour le Qatar :
3a Karap:

For the Republic of Korea:
Pour la République de Corée :

3a Kopeiickyro Pecniybnuky:

Yol. 1079, I-16510
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For the Republic of South Viet-Nam:
Pour la République du Sud-Viet-Nam :
3a Pecny6auky IOxHb1 BoeTHaM:

For Romania:
Pour la Roumanie :
3a Pymbinnro:

For Rwanda:
Pour le Rwanda :
3a Pyanpy:

For San Marino:
Pour Saint-Marin :
3a Can-MapHHO:

For Sao Tome and Principe:
Pour Sao Tomé-et-Principe :
3a Can-Tome u IlpHHCUTIH:

For Saudi Arabia:
Pour I’ Arabije Saoudite :
3a CaynoscKyro ApaBHio:
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For Senegal:
Pour Ie Sénégal :
3a Ceneran:

For Sierra Leone:
Pour le Sierra Leone :
3a Ceeppa-Jleore:

For Singapore:
Pour Singapour :
3a Cunranyp:

For Somalia:
Pour la Somalie :
3a CoManu:

For South Africa:
Pour I’ Afrique du Sud :
3a I0xnyo Adpuky:

For Spain:
Pour I’Espagne :
3a Mcnanuio:
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For Sri Lanka:
Pour Sri Lanka :
3a lllpu Jlanka:

For the Sudan:
Pour le Soudan :
3a Cynan:

For Suriname:
Pour le Suriname :
3a CypuHaM:

For Swaziland:
Pour le Souaziland :
3a CBasuneHp:

For Sweden:

Pour la Suéde :

3a lIBenuro:
CARL DE GEER
17.12.76
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For Switzerland:
Pour la Suisse :
3a IBeiinapuio:
CHARLES LENZ
4.8.1976!
Sous réserve de ratification?

For the Syrian Arab Republic:
Pour la République arabe syrienne :
3a Cupuiickyio Apabekyro Pecnybmuky:

For Thailand:
Pour la Thailande :
3a Taunasn:

For Togo:
Pour le Togo :
3a Toro:

For Tonga:
Pour les Tonga :
3a Tonra:

14 August 1976 —4 aofit 1976.
2 Subject to ratification,
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For Trinidad and Tobago:
Pour la Trinité-et-Tobago :
3a Tpusupan u Tobaro:

For Tunisia:

Pour la Tunisie :

3a Tysuc:
MoHAMED BEN FADHEL
Le 11.6.1976!

For Turkey:
Pour la Turquie :
3a Typuuro:

For Uganda:
Pour I’Ouganda :
3a Yraupny: -

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour ]a République socialiste soviétique d’Ukraine :
3a Ykpaunackyw Coperckyio Couuanucruueckyto PecniyGnuky:

' 11 June 1976 — 11 juin 1976.
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For the Union of Soviet Socialist Republics:
Pour I’Union des Républiques socialistes soviétiques :
3a Coro3 Coperckux Connanuctuieckux Pecny6iux:

For the United Arab Emirates:
Pour les Emirats arabes unis :
3a O6benuHennnie Apabekiue IMUPAThI:

For the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland:
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d’Irlande du Nord :
3a Coenunennoe KoponescrBo BenukoGpuranuu
1 Cesepnoii Upnanguu:
JAMES BOTTOMLEY
22.12.76
Subject to ratification’

For the United Republic of Cameroon:
Pour la République-Unie du Cameroun :
3a O6benunennyio Pecnybinuky Kamepyn:

For the United Republic of Tanzania:
Pour la République-Unie de Tanzanie :
3a O6begunennyto Pecnyonuky Tanzanus:

! Sous réserve de ratification.
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For the United States of America:
Pour les Etats-Unis d’Amérique :
3a Coennnennsre llltarer AMepugn:

For the Upper Volta:
Pour la Haute-Volta :
3a BepxHioro BonbTy:

For Uruguay:
Pour I'Uruguay :
3a Ypyrsai:

For Venezuela:
Pour le Venezuela :
3a Benecyany:

For Western Samoa;
Pour le Samoa-Occidental :
3a 3anaguoe Camoa:

For Yemen:
Pour le Yémen :
3a Vemen:
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For Yugoslavia:

Pour la Yougoslavie :

3a JOrocnasmo:
MiLos LALovIC
28.IV.1976

For Zaire:
Pour le Zaire :
3a 3aup:

For Zambia:
Pour la Zambie :
3a 3ambuto:

For the European Economic Community:

Pour Ja Communauté économique européenne :
3a EBponeiickoe IkoHoMuueckoe CoobLIecTBO:

K. PINGEL
30.12.76
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RESERVES ET DECLARATIONS
FAITES LORS DE LA RATIFICATION
ET DE L’ADHESION (a)

RESERVATIONS AND DECLARATIONS
MADE UPON RATIFICATION AND
ACCESSION (a)

BULGARIA (a) BULGARIE (a)

[BULGARIAN TEXT — TEXTE BULGARE]

“Haponna peny6nuka beiarapus He ce cuura 06Bbp3aHa ¢ wieH 57, TOYKH 2
no 6 BkmounrenHo Ha KoHBeHumsita, orHacAlnM ce no- apOuwrpaxka. HapomHa
penybnuxa Bearapus cMsaTa, 4e gageH crnop Moxe Aa O'bAe OTHeceH A0 apburpa-
JKEH CBA €aMO CbC CBHINIACHETO HA BCHUKM CTPAaHU MO TO3H CHOP.

“Hapomna peny6iuka Bbarapus geknapupa, ue wieH 52, touka 1, Ko#To
OrpaHMyaBa y4yaCTHETO Ha U3BECTeH OpOH A'bp>kaBu B KoHBeHUMsATA, € B IPOTHUBO-
pedde ¢ OBIONPUETHs NIPHHIMI 32 CYyBEPEHHOTO PaBEHCTBO MEXMY HbPXKaBHTE.

“HapopHa penybnuka DBbrarapusi gexiapupa CbLo, Y€ NpeBUAcHATa B
yjieH 52, To4yKa 3 Bb3MOKHOCT MUTHUYECKH UJIH HKOHOMHYECKM ChIO3M Ja CTaHAT
JoroBapslly crpanu 1o KoHBeHUUsATa He C'h31aBa 3a Hesd HUKAKBU 3a'bJIXKEHUS 10

OTHOLIEHHEe Ha Te3H CbLro3u.”

[TRANSLATION]

The People’s Republic of Bulgaria does
not consider itself bound by article 57,
paragraphs 2 to 6, concerning arbitration.
The People’s Republic of Bulgaria con-
siders that a dispute can be referred to a
court of arbitration only with the consent of
all parties to the dispute.

The People’s Republic of Bulgaria de-
clares that article 52, paragraph 1, which
restricts the participation by a certain num-
ber of States in the Convention, is in
contradiction with the generally accepted
principle of sovereign equality of States.

The People’s Republic of Bulgaria de-
clares also that the possibility envisaged in
article 52, paragraph 3, for customs or
economic unions to become Contracting
Parties to the Convention does not bind
Bulgaria with any obligations whatsoever
with respect to these unions.

HUNGARY

“The Hungarian People’s Republic does
not consider itself bound by the provisions
on compulsory arbitration contained in
article 57 of the Convention.

Vol. 1079, i-16510

[TRADUCTION]

La République populaire de Bulgarie ne
se considére pas liée par les dispositions
des paragraphes 2 a 6 de larticle 57 de la
Convention, relatives a I’arbitrage. La Ré-
publique populaire de Bulgarie considére
qu’un différend ne peut étre porté devant un
tribunal arbitral qu’avec 1’assentiment de
toutes les parties au différend.

La République populaire de Bulgarie
déclare que le paragraphe 1 de ’article 52,
qui limite la participation a la Convention a
un certain nombre d’Etats, est contraire au
principe généralement reconnu de 1’égalité
souveraine des Etats.

La République populaire de Bulgarie
déclare en outre que la possibilité prévue au
paragraphe 3 de Iarticle 52 pour des unions
douaniéres ou économiques de devenir
Parties contractantes a la Convention n’en-
traine pour la Bulgarie aucune obligation &
I’égard desdites unions.

HONGRIE

[TRADUCTION — TRANSLATION}

La République populaire hongroise ne se
considere pas liée par les dispositions rela-
tives a l'arbitrage obligatoire énoncées a
I’article 57 de la Convention.
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“The Hungarian People’s Republic
draws attention to the fact that the provi-
sions of paragraph 1 of article 52 of the
Convention are at variance with the funda-
mental principles of international law. It
follows from the generally accepted princi-
ple of sovereign equality of States that the
Convention should be open for adherence
by all States without any discrimination
and restriction.”

La République populaire hongroise ap-
pelle attention sur le fait que les disposi-
tions du paragraphe 1 de I'article 52 de la
Convention sont contraires aux principes
fondamentaux du droit international. Le
principe universellement admis de I’égalité
souveraine des Etats veut qu’il soit donné a
tous les Etats, sans discrimination ni res-
triction, la possibilité d’adhérer a la Con-
vention.

Vol. 1079, 1-16510



